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Jūsų saugumui
Pagrindinės saugos nuorodos

Valdymas
Darbo metu visada laikykitės šių nuorodų:

 ¾ Prieš palikdami transporto priemonės kabiną, įsitikinkite, kad visi automatiniai mechanizmai yra 
pasyvinti, arba kad yra aktyvintas rankinis režimas.

 ¾ Visų pirma, pasyvinkite šias sistemas, jei jos yra įdiegtos:
• „TRAIL-Control“
• „BoomControl“

 ¾ Neprileiskite vaikų prie prikabinamo padargo ir prie darbo kompiuterio.
 ¾ Atidžiai perskaitykite ir laikykitės visų šioje naudojimo instrukcijoje ir mašinos naudojimo instruk-
cijoje pateikiamų saugos instrukcijų.

 ¾ Laikykitės visų specialiųjų nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių.
 ¾ Laikykitės visų visuotinai pripažintų saugos technikos, pramonės, medicinos ir kelių eismo 
taisyklių.

 ¾ Naudokite tik skaidrintą vandenį, kai bandote lauko purkštuvą. Bandymų metu ir per sistemų 
kalibravimą nenaudokite nuodingų purškiamų priemonių.

Techninė priežiūra
Išlaikykite sistemą veikimo būklės. Tuo tikslu laikykitės šių nuorodų:

 ¾ Nevykdykite jokių neleistinų gaminio pakeitimų. Neleistini pakeitimai arba neleistinas naudoji-
mas gali turėti neigiamos įtakos Jūsų saugumui ir gaminio eksploatacijos trukmei arba veikimui. 
Neleistini yra bet kokie pakeitimai, kurie nėra aprašomi gaminio dokumentacijoje.

 ¾ Nepašalinkite saugos mechanizmų arba lipdukų nuo gaminio.
 ¾ Prieš įkraudami traktoriaus akumuliatorių, visada atjunkite jungtį tarp traktoriaus ir darbo kom-
piuterio.

 ¾ Prieš atlikdami traktoriaus arba prikabinamo padargo suvirinimo darbus, visada nutraukite elek-
tros energijos tiekimą į darbo kompiuterį.

 ¾ Darbo kompiuterio ir kabelių instaliacijos remontuoti negalima. Neleistini remonto bandymai gali 
nepavykti ir sukelti pavojingus neteisingo veikimo atvejus.

 ¾ Kaip atsargines dalis naudokite tik originalius priedus.

Naudojimas pagal paskirtį
Darbo kompiuteris yra skirtas valdyti mašinas žemės ūkyje. Už bet kokį kitokį įrengimą arba nau-
dojimą gamintojas neatsako.
Naudojimui pagal paskirtį taip pat priskiriamas gamintojo nustatytų eksploatacijos ir techninės 
priežiūros sąlygų laikymasis.
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Už bet kokią dėl nesilaikymo atsiradusią žalą asmenims ar turtui gamintojas neatsako. Visa atsa-
komybė už naudojimą ne pagal paskirtį tenka tik naudotojui.
Būtina laikytis specialiųjų nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių bei kitų visuotinai pripažintų 
saugos technikos, pramonės, medicinos ir kelių eismo taisyklių. Savavališki prietaiso pakeitimai 
panaikina gamintojo atsakomybę.

Įspėjamųjų nuorodų struktūra ir reikšmė
Visos saugos nuorodos, kurias rasite šioje naudojimo instrukcijoje, yra sudaromos pagal šį pavyzdį:

 ĮSPĖJIMAS

Šis signalinis žodis ženklina vidutinės rizikos pavojus, kurių pasekmės gali būti mirtis arba sunkūs 
kūno sužalojimai, jei jų nebus išvengta.

 ATSARGIAI

Šis signalinis žodis ženklina pavojus, kurių pasekmės gali būti lengvi arba vidutiniai kūno sužalo-
jimai, jei jų nebus išvengta.

 NUORODA

Šis signalinis žodis ženklina pavojus, kurių pasekmės gali būti materialinė žala, jei jų nebus išvengta.

Yra veiksmų, kurie atliekami keliais žingsniais. Jei per kurį nors iš šių žingsnių yra rizika, tiesiai 
veiksmų instrukcijoje pasirodo saugos nuoroda.

Saugos nuorodos visada yra tiesiai prieš rizikingą veiksmą, ir išsiskiria paryškintuoju šriftu ir si-
gnaliniu žodžiu.

Pavyzdys:
1.  NUORODA!Tai yra nuoroda. Nuoroda įspėja apie riziką, kuri kyla per kitą veiksmą.
2.  Rizikingas veiksmas.

Aliarmų pranešimų struktūra ir reikšmė
Darbo metu gali atsitikti, kad pasirodys aliarmo pranešimas.

Aliarmų pranešimai turi šią paskirtį:
• Įspėti – jie įspėja operatorių, jei esama lauko purkštuvo būsena gali sukelti pavojingą situaciją.
• Informuoti – jie informuoja operatorių, kad esama lauko purkštuvo arba sąrankos būsena nėra 

gera, ir gali sukelti sutrikimus darbo metu.
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Toliau esančiame paveiksle Jūs matote, kokia yra aliarmų pranešimų struktūra:

GEDIMAS

PURKŠTUVO REGULIAVIMAS

Numatytosios vertės neįmanoma išlaikyti

Aliarmų pranešimų struktūra

Aliarmo pobūdis
Komponento, kuris sukėlė aliarmą, pavadinimas
Problemos aprašymas ir šalinimas
Kokia yra tiksli aliarmo pranešimo priežastis, arba kokių veiksmų turite imtis, kad pašalintumėte 
sutrikimą, skaitykite skyriuje Aliarmų pranešimai.

Reikalavimai naudotojams
 ¾ Išmokite pagal reikalavimus valdyti gaminį. Niekas negali jo valdyti, pirma neperskaitęs šios 
instrukcijos.

 ¾ Atidžiai perskaitykite ir laikykitės visų šioje naudojimo instrukcijoje ir prijungtų mašinų bei prietaisų 
instrukcijose pateikiamų saugos ir įspėjamųjų nuorodų.

 ¾ Jei Jums kažkas instrukcijoje atrodo nesuprantamai, kreipkitės į savo prekybininką arba mus. 
HORSCH klientų aptarnavimo tarnyba Jums mielai toliau pagelbės.

Saugos lipdukai ant gaminio
Lipdukas ant darbo kompiuterio

Nuplaukite aukšto slėgio plovimo įrenginiu.

Šalinimas
Šį gaminį po jo naudojimo šalinkite pagal Jūsų šalyje galiojančius įstatymus kaip 
elektronikos laužą.
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Apie šią instrukciją
Kam yra skiriama ši instrukcija
Ši naudojimo instrukcija yra skirta lauko purkštuvų, kurie standartinės sąrankos turi įrengtą sistemą 
„SPRAYER-Controller MIDI 3.0“, operatoriams.
Iš instrukcijos Jūs sužinosite:
• ką reiškia simboliai ekrane;
• kuriose programos vietose galima rasti su funkcija susijusius nuostatus;
• kaip Jūs konfigūruosite programą;
• kaip Jūs kalibruosite komponentus, kuriuos reikia kalibruoti.
Instrukcija neaiškina, kaip Jums valdyti lauko purkštuvą. Jis nepakeičia lauko purkštuvo gamintojo 
vadovo.

Paveikslai šioje instrukcijoje
Programinės įrangos sąsajų paveikslų uždavinys yra Jums būti nuorodomis. Jie Jums padeda 
orientuotis programinės įrangos languose.

Ekrane rodoma informacija priklauso nuo daugelio veiksnių:
• nuo lauko purkštuvo tipo,
• nuo lauko purkštuvo sąrankos,
• nuo lauko purkštuvo būklės.

Galimi skirtumai:
• Lauko purkštuvas terminale turi kitas spalvas, nei instrukcijoje.
• Kitokia fono spalva.
• Instrukcijoje aprašyti simboliai ekrane pasirodo kitoje vietoje.
• Ne kiekviena aprašyta funkcija yra pateikiama sistemoje. 

Instrukcija buvo parašyta darbo kompiuterio „Müller-Elektronik“ terminaluose valdymui. Jei darbo 
kompiuteris yra valdomas kitais ISOBUS terminalais, langų struktūra ir pateikiama informacija gali 
skirtis nuo paveikslų šioje naudojimo instrukcijoje.

Kryptį nurodantys duomenys šioje instrukcijoje
Visi šioje instrukcijoje pateikiami kryptį nurodantys duomenys, tokie kaip kairėje, dešinėje, priekyje, 
gale, yra taikomi transporto priemonės važiavimo kryptimi.
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Apie darbo kompiuterį
Programinės įrangos plėtiniai
Be funkcijų, kurios yra sukonfigūruotos standartiškai, yra pateikiamas programinės įrangos plėtinys 
„TRAIL-Control“, kurį galima aktyvinti papildomai.

Valdymo prietaisai
Yra šios galimybės valdyti darbo kompiuterį:
• funkciniais mygtukais ekrane
• ME vairasvirte
• su ME-S-Box

Daugiau apie konfigūravimą ir valdymą skaitykite tolesniuose skyriuose:
Valdymo prietaisų konfigūravimas
ME vairasvirtės valdymas
Vairasvirtės priskirčių peržiūrėjimas
Peržiūros režimas ME vairasvirtei
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Montavimas ir įrengimas
Darbo kompiuterio prijungimas prie ISOBUS
Tam, kad prijungtumėte darbo kompiuterį prie įtampos šaltinio ir prie ISOBUS terminalo, 
turite  prijungti ISOBUS kabelį prie ISOBUS jungties traktoriuje.

Taip Jūs prijungsite darbo kompiuterį prie ISOBUS:
1.  Paimkite darbo kompiuterio ISOBUS kabelį.
2.  Atsukite apsaugos nuo dulkių gaubtelį.

3.  Įkiškite ISOBUS kištuką į ISOBUS jungtį traktoriuje.
4.  Užrakinkite kištuką. Esant pagrindinei įrangai, tuo tikslu pasukite kištuką pagal laikrodžio rodyklę. 

Esant kitokiai ISOBUS pagrindinei įrangai, priklausomai nuo konstrukcijos varianto, turite atlikti 
kitokius veiksmus.

 ¾ Kištukas tvirtai įstatytas.

5.  Susukite kištuko ir lizdo apsaugos nuo dulkių gaubtelius.

6.  Po darbo atjunkite sujungimą ir vėl užsukite apsaugos nuo dulkių gaubtelį.
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Valdymo pagrindai
Darbo kompiuterio įjungimas
1.  Prijunkite darbo kompiuterio ISOBUS kabelį prie ISOBUS jungties traktoriuje.
2.  Paleiskite ISOBUS terminalą.

 ¾ Darbo kompiuteris yra paleidžiamas kartu su terminalu.
 ¾ Per pirmąjį paleidimą darbo kompiuteris pirma turi į terminalą perduoti daug informacijos. 
Tai trunka keletą minučių.

 ¾ Kai bus įkelti visi darbo kompiuterio programos duomenys, terminale pasirodys jos simbolis: 

.
3.  Atverkite darbo kompiuterio programą. Tai darydami, vadovaukitės ISOBUS terminalo instrukcija.

 ¾ Pasirodo darbo kompiuterio darbinis langas.

Darbinio lango struktūra
Darbinis langas visada yra rodomas darbo metu, ir jis informuoja Jus apie lauko purkštuvo būseną.

Darbinis langas yra padalintas į keletą sričių. Kiekvienoje srityje gali pasirodyti informacija tam 
tikromis temomis.

Sritis per darbo kompiuterio konfigūravimą lauko purkštuvo modeliui gali pakeisti lauko purkštuvo 
gamintojas. Todėl toliau pateikiamas vaizdas rodo tik standartinės versijos apžvalgą.

Darbinio lango sritys

Sritis Purškimo duomenys Sritis Trauklių ir svirčių sistema
Mašinos paveikslas su simboliais Simboliai šalia mašinos paveikslo

Kokia informacija šiose srityse pasirodo, skaitykite tolesniuose skyriuose.
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Funkciniai simboliai darbiniame lange
Šalia darbinio lango pasirodo funkciniai simboliai, kuriuos paspaudus yra vykdomos funkcijos. 
Jų padėtis ir valdymas priklauso nuo ISOBUS terminalo tipo.
Toliau esančioje lentelėje Jūs matote funkcinių simbolių darbiniame lange reikšmes.

Funkcinis simbo-
lis

Funkcija

Atveria langą Rezultatai.

Atveria langą Mašinos duomenys.

Atveria langą Pildymas.

Atveria langą Skleidimas.

Perjungia rankinį ir automatinį skleidžiamo kiekio reguliavimą.

Atveria langą su papildomomis funkcijomis.

Paleidžia ir baigia vairavimo pasukant grąžulą mechanizmą.

Perjungia du simbolių lygmenis.

Rodo kitą puslapį su funkciniais simboliais.

Purškimo duomenų sritis
Šioje srityje yra rodoma ši informacija:

Pasirinkti simboliai purškimo duomenų srityje
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Priklausomai nuo konfigūracijos, gali pasirodyti šie simboliai:

Simbolis Reikšmė
Skleidžiamas kiekis reguliuojamas automatiškai.
Greta pasirodo faktinė vertė (esamas skleidžiamas kiekis).
Nėra srauto. Negalima atidaryti pagrindinio vožtuvo, jei nėra išpildytas kuris 
nors iš reikalavimų:
• greitis mažesnis, nei Purškimas išj. žemiau
• dalinių pločių būsena
• Numatytosios vertės neįmanoma išlaikyti
• „SectionControl“ baigė skleidimą
Skleidžiamas kiekis reguliuojamas automatiškai.
Greta pasirodo numatytoji vertė.
Žr.: Automatinio režimo naudojimas
Skleidžiamas kiekis reguliuojamas rankiniu būdu.
Žr.: Skleidžiamo kiekio keitimas rankiniu režimu

Stulpelinė diagrama pasirodo tik tada, kai automatiniu režimu numatytoji vertė 
yra keičiama +10% ir -10% mygtukais. Jis rodo nuokrypį nuo pirminės numa-
tytosios vertės.

Automatinis režimas yra pasyvintas. Srautas nėra reguliuojamas.
Esamas greitis yra mažesnis, nei nuostatas Reguliavimas išj. žemiau, ir didesnis, 
nei Purškimas išj. žemiau.
Numatytąją vertę iš anksto nustato išorinis šaltinis: „Task Controller“, programos 
žemėlapis, išorinis jutiklis ir t. t. Žr.: Numatytosios vertės išankstinis nustatymas
• Įvyko problema, perduodant numatytąją vertę iš išorinio šaltinio.
• Lauko purkštuvas yra už programos žemėlapyje nustatytos zonos ribų arba 

zonoje, kurioje neturi būti purškiama.

Purkštuvo funkcijos yra įjungiamos ir išjungiamos su „S-Box“.

Dienos skaitiklis yra pasyvintas
Žr.: Darbo rezultatų dokumentavimas
Greitis
Jei skaičiai yra raudoni, tai reiškia, kad dėl per mažo greičio reguliavimas arba 
skleidimas buvo pertraukti.

 / 
(fonas mirksi)

Iš traktoriaus / ISOBUS negalima priimti greičio signalo. Sistema dabar greitį 
nustato prie signalų skirstytuvo prijungtu jutikliu.
Įsitikinkite, kad teisingai yra įvestas impulsų per 100 m skaičius.
Simbolis gali pasirodyti tik esant automatiniam signalo šaltinio pasirinkimui.

Transporto priemonė važiuoja atbuline eiga.

Imituojamas greitis aktyvintas. Žr. Imituojamas greitis.

Slėgis
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Trauklių ir svirčių sistemos rodinio sritis
Trauklių ir svirčių sistemos rodinyje Jūs rasite šią informaciją:
• dalinių pločių skaičių
• kurie daliniai pločiai yra iš anksto pasirinkti arba išjungti
• kurie daliniai pločiai skleidžia

Tolesniuose paveiksluose pavaizduota, kaip gali atrodyti daliniai pločiai trauklių ir svirčių sistemos 
rodinio srityje:

Daliniai pločiai 1 ir 2 yra uždaryti ir pasyvinti.

Daliniai pločiai 1 ir 2 yra uždaryti. Visi kiti daliniai pločiai yra atidaryti ir purškia.

Jei yra aktyvinta „SectionControl“, papildomai pasirodo mėlynai-raudonas „SectionControl“ simbolis .

Jei „SectionControl“ yra negalima, šis simbolis yra raudonas .

Kiekvienas keturkampis po trauklių ir svirčių sistemos simboliu atitinka vieną dalinio pločio vožtuvą.

Dalinių pločių būsenos
Pav. Dalinio pločio vožtuvo būsena Reguliavimo/pagrindinio vožtuvo 

būsena

uždarytas vožtuvas uždarytas vožtuvas

atidarytas vožtuvas uždarytas vožtuvas

atidarytas vožtuvas atidarytas vožtuvas

uždarytas vožtuvas atidarytas vožtuvas

dalinis plotis yra pastoviai pasyvintas

Jei daliniai pločiai yra automatiškai perjungiami su „SectionControl“, turite užtikrinti, kad daliniai 
pločiai nebūtų pasyvinti skirstomąja dėže („S-Box“) arba vairasvirte. Šiuo atveju dalinis plotis būtų 
pažymėtas raudonu kryžiuku, ir liktų uždarytas.
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Dalinių pločių būsenos su „SectionControl“ ir su „S-Box“
Pav. „SectionControl“ 

iš anksto nustatyta 
būsena

Reguliavimo/
pagrindinio vožtuvo 
būsena

Būsena su „S-Box“ arba 
vairasvirte

atidarytas vožtuvas atidarytas vožtuvas uždarytas vožtuvas

atidarytas/uždarytas vož-
tuvas uždarytas vožtuvas uždarytas vožtuvas

Lauko purkštuvuose su EDS (atskirų purkštukų perjungimu) dalinių pločių vožtuvų nėra. Vieną dalinį 
plotį sudaro keli purkštukai, kuriuos perjungia EDS moduliai. Dalinio pločio simbolis yra padalina-
mas į keletą segmentų. Kiekvienas segmentas atitinka vieną purkštuką.

Dalinių pločių būsenos su EDS
Pav. Purkštukas A Purkštukai B, C, D

atidarytas purkštukas uždarytas purkštukas

Simboliai šalia mašinos paveikslo
Funkcijos
Simbolis Reikšmė

Dalinius pločius perjungia „SectionControl“.
Programa „SectionControl“ uždarė visus dalinius pločius.
Pavyzdinės priežastys:
- lauko purkštuvas už lauko ribos arba jau apdirbtoje zonoje
- lauko purkštuvas galulaukėje
Yra galimos ir kitos priežastys.

Įjungtas švyturėlis

„NightLight“ įj./išj.

Išeigos reguliatorius išjungtas

Išeigos reguliatorius įjungtas

„Eco ProfiClean“ sistemos paleidimas
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Išeigos reguliatorius 

 NUORODA

Vos tik sukimosi greičio jutiklis atpažįsta darbo veleno sukimosi greitį, išeigos reguliatoriui yra 
nustatoma iš anksto nustatyta maždaug 8 bar vertė.
Jei papildomai debitmatis (slėgio pusės čiaupas trauklių ir svirčių sistemos cirkuliacijos padėtyje) 
atpažįsta srautą, tuomet, priklausomai nuo darbo kompiuterio nuostato, yra perjungiamas Numaty-
tosios vertės reguliavimas arba Slėgio reguliavimas.

Darbo vele-
nas įj. 

Debitmatis be srauto 
arba signalo

Terminalas/
ISOBUS išj. arba 
darbo kompiute-
ris nėra maitina-
mas

Išeigos regulia-
torius išj.

Slėgis vandens 
kanale: galimai 
per mažas

Darbo vele-
nas įj.

Debitmatis be srauto 
arba signalo
Pavyzdys:
Slėgio pusės čiau-
pas yra valymo/įpy-
limo šliuzo/pildymo 
padėtyje

Terminalas įj. Išeigos regulia-
torius nustato 
fiksuotą vertę 
IPM

Slėgis vandens 
kanale: apie 8 bar

Darbo vele-
nas įj.

Debitmatis duoda 
signalą
Pavyzdys: 
Slėgio pusės čiau-
pas yra purškimo 
padėtyje

Terminalas įj. Išeigos regu-
liatorius darbo 
kompiuterio 
išankstiniu nu-
statymu

Slėgis vandens 
kanale:
Kaip iš anksto 
nustatyta slėgio 
arba numatytosios 
vertės reguliavimu

Skaitikliai ir jutikliai 
Simbolis Reikšmė

Našumas litrais per minutę

Plotinis našumas per valandą

Simboliai mašinos paveiksle
Bendrieji simboliai
Simbolis Reikšmė

10001.36
10.00

Bako skaitiklis:
- Esamas pripildymo lygis (l) 
- Plotas, kurį galima išpurkšti, kol bakas ištuštės (ha)
- Atstumas, kurį galima nuvažiuoti, kol bakas ištuštės (km)

Trauklių ir svirčių sistema
Simbolis Reikšmė

„BoomControl“ yra sumontuota, bet pasyvinta.
Trauklių ir svirčių sistemą reikia valdyti rankiniu būdu.
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„TRAIL-Control“ 
Gaminio aprašymas
„TRAIL-Control“ sistemos funkcijos
„TRAIL-Control“ yra skirta lauko darbų metu vairuoti prikabinamą padargą. Tuo metu vairuotoją 
ji palaiko šitaip:

• Ji išlaiko prikabinamą padargą traktoriaus vėžėje.
• Dirbant ant šlaito, ji vairuoja prikabinamą padargą šlaitu aukštyn, kad jis neišslystų iš traktoriaus 

vėžės.

Reikalavimai
Reikia išpildyti šiuos reikalavimus, kad galėtų dirbti „TRAIL-Control“:
• Minimalus greitis = 3 km/h. Esant mažesniems greičiams, vairavimas yra negalimas.
• (Standartinis) maksimalus greitis = 15 km/h. Jei važiuojate greičiau kaip 15 km/h,

tuomet funkcija „TRAIL-Control“ yra automatiškai išjungiama.

Funkciniai simboliai, skirti valdyti sistemą

Vairavimo pasukant 
grąžulą mechaniz-
mo funkcinis sim-
bolis

Reikšmė

Įjungia ir išjungia „TRAIL-Control“.

Vairuoja padargą į kairę.

Vairuoja padargą į dešinę.

Centruoja padargą.

Atveria langus su nuostatais.

Aktyvina vairavimo prieš šlaitą funkciją.

Atveria kalibravimo langą.

Paleidžia vidurinės padėties kalibravimą.

Paleidžia kairiojo galinio ribotuvo kalibravimą.

Paleidžia dešiniojo galinio ribotuvo kalibravimą.

Paleidžia proporcinio vožtuvo kalibravimą.
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Valdant „TRAIL-Control“, darbiniame lange gali pasirodyti šie simboliai:

Reikšmė Simboliai esant vairavimo pasukant grąžulą 
mechanizmui

Jokios „TRAIL-Control“ ar „TRAIL-Control“  
automatiniu režimu.

„TRAIL-Control“ yra įrengta, bet pasyvinta.

Grąžulas užrakintas kaiščiu.

„TRAIL-Control“ veikia rankiniu režimu.

Prikabinamas padargas yra vairuojamas į kairę.

Prikabinamas padargas yra vairuojamas į dešinę.

Montavimas ir įrengimas
Giroskopo montavimas
Giroskopas yra jutiklis, kuris nustato kampinį greitį, esant traktoriaus krypties pokyčiams.

Norėdami naudoti giroskopą, traktoriuje turite sumontuoti laikiklį.

Laikiklio giroskopui montavimas

Laikiklis Giroskopas laikiklyje
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Laikiklio traktoriuje montavimas
Laikiklis traktoriuje yra naudojamas tam, kad prie traktoriaus pritvirtinti giroskopą darbo ant lauko 
laikotarpiui.

1.  Nustatykite padėtį laikiklio montavimui traktoriuje. 
Laikiklį reikia sumontuoti vertikaliai ir be vibracijų galinėje traktoriaus dalyje. 
Tai darydami, prižiūrėkite, kad giroskopo jungiamasis kabelis nebūtų per stipriai įtemptas, 
kai bus tvirtinamas laikiklyje.

2.  ATSARGIAI! Prieš gręždami skylę, įsitikinkite, kad gręždami nepažeisite linijų.
3.  Išgręžkite skyles varžtams.
4.  Prisukite laikiklį.

Laikiklį būtina prisukti tvirtai, kad važiavimo metu neklibėtų.

Giroskopo naudojimas
1.  Pritvirtinkite giroskopą laikiklyje traktoriuje ir priveržkite varžtu su sparneliais. 

Pusė su lipduku TOP-OBEN turi būti nukreipta aukštyn:

2.  Po darbo pritvirtinkite giroskopą laikiklyje prie prikabinamo padargo ir priveržkite varžtu su 
sparneliais.

Sistemos valdymas

„Trail-Control“ įjungimas ir išjungimas

 ĮSPĖJIMAS

Judamoji mašina
Prieš įjungdami sistemą, įsitikinkite, kad arti nėra žmonių ar daiktų.

Taip įjungsite sistemą:

 ¾ Transporto priemonė stovi ant lauko.
 ¾ Arti transporto priemonės nėra žmonių.
 ¾ Purškimo trauklių ir svirčių sistema yra išskleista. 
 ¾ Grąžulas nėra mechaniniu būdu užrakintas.
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1.  Pritvirtinkite giroskopą traktoriuje.
2.  Prijunkite darbo kompiuterio ISOBUS kabelį prie traktoriaus ISOBUS įrenginio kištukinio lizdo.
3.  Paleiskite terminalą.

4.   – per terminalo pasirinkimo meniu atverkite darbo kompiuterio programą.
 ¾ Pasirodo šis langas:

 ¾ Ekrane pasirodo tik esamas greitis. Sistema dar nėra aktyvinta.

5.   – įjunkite „TRAIL-Control“. Dar kartą paspaudę, Jūs galite sistemą išjungti.

 ¾ Sistema yra įjungta, tačiau dirba tik rankiniu režimu . Tai reiškia, Jūs turite paspausti 
funkcinį simbolį, kad vairuotumėte prikabinamą padargą.

 ¾ Pasirodo nauji simboliai darbiniame lange.
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Prikabinamo padargo vairavimas

 ĮSPĖJIMAS

Susižalojimo pavojus dėl prikabinamo padargo judesių
Vairuojant prikabinamas padargas juda į šoną.
Dėl to gali kilti pavojai žmonėms ir daiktams visai šalia prikabinamo padargo.

 ¾ Prieš vairuodami, įsitikinkite, kad prikabinamo padargo veikimo spinduliu nėra žmonių.

Vairavimas automatiniu režimu
Kai Jus dirbate automatiniu režimu, prikabinamas padargas yra vairuojamas automatiškai.

Giroskopas matuoja traktoriaus krypties pokytį, o darbo kompiuteris apskaičiuoja reikiamą 
prikabinamo padargo vairavimo kampą.

Iš simbolių darbiniame lange Jūs suprasite, kuria kryptimi yra vairuojamas prikabinamas padargas.

Vairavimas rankiniu režimu
Esant rankiniam režimui, prikabinamą padargą Jūs turite vairuoti rankiniu būdu. 

Taip Jūs važiuosite posūkyje į dešinę:
1.  Važiuokite traktoriumi į dešinę.

2.   – vairuokite prikabinamą padargą važiavimui į dešinę.
 ¾ Esant vairavimo pasukant grąžulą mechanizmui: grąžulas yra vairuojamas į kairę.
 ¾ Darbiniame lange pasirodo rodyklės į kairę.

Taip Jūs vėl važiuosite tiesiai:
1.  Važiuokite traktoriumi tiesiai.

2.   – vairuokite prikabinamą padargą į vidurinę padėtį.
 ¾ Prikabinamas padargas lėtai juda į vidurinę padėtį.
 ¾ Darbiniame lange pasirodo rodyklė. Ji rodo, kuria kryptimi yra vairuojamas grąžulas.
 ¾ Kai padargas bus centruotas, pasirodys šis simbolis: 

Taip Jūs važiuosite posūkyje į kairę:
1.  Važiuokite traktoriumi į kairę.

2.   – vairuokite prikabinamą padargą važiavimui į kairę.
 ¾ Esant vairavimo pasukant grąžulą mechanizmui: grąžulas yra vairuojamas į dešinę.
 ¾ Darbiniame lange pasirodo rodyklės į dešinę.
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Prikabinamo padargo vairavimas prieš šlaitą
Darbams ant šlaito Jūs galite naudoti funkciją Vairavimas prieš šlaitą.

Jei aktyvinsite funkciją Vairavimas prieš šlaitą, tuomet galėsite prikabinamo padargo vėžę paslinkti į 
kairę arba į dešinę. Kryptis, kuria yra paslenkama vėžė, priklauso nuo to, ar šlaitas mašinos kairėje 
arba dešinėje kyla, ar krinta.

Funkcijos Vairavimas prieš šlaitą tikslas yra išvengti, kad prikabinamas padargas ant šlaito nevažiuotų 
įstrižai apdirbimo krypties atžvilgiu.

Prikabinamo padargo vairavimas prieš šlaitą

Be „TRAIL-Control“ „TRAIL-Control“ su vairavimo pasukant 
grąžulą mechanizmu

Vairavimas prieš šlaitą

Simbolis  rodo pokrypio kryptį. 

Važiavimo metu sistema prikabinamą padargą tol vairuoja prieš šlaitą, kol yra pasiekiamas pagei-
daujamas kampas. Tada rodyklė  bus paslėpta.

Taip Jūs aktyvinsite funkciją Vairavimas prieš šlaitą:

1.  Atverkite langą TRAIL-Control:

 > 

2.   – aktyvinkite arba pasyvinkite funkciją:
 ¾ Lange Jūs matote, ar funkcija yra aktyvinta:
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 – funkcija aktyvinta

 – funkcija pasyvinta

Vairavimo prieš šlaitą naudojimas automatiniu režimu
Kai Jus dirbate automatiniu režimu, prikabinamas padargas yra vairuojamas automatiškai.

Taip vairuosite prieš šlaitą automatiniu režimu:

 ¾ Prikabinamas padargas turi įrengtą pokrypio jutiklį.
 ¾ Pokrypio jutiklis per „TRAIL-Control“ kalibravimą buvo prijungtas. Jutiklio padėtis nuo to laiko 
pakeista nebuvo.

 ¾ Automatinis režimas yra aktyvintas.
 ¾ Funkcija Vairavimas prieš šlaitą yra aktyvinta.
 ¾ Transporto priemonė su prikabinamu padargu juda ant šlaito.

1.  ,  – rankiniu būdu vairuokite prikabinamą padargą į teisingą padėtį už traktoriaus.
 ¾ „TRAIL-Control“ bandys prikabinamą padargą vairuoti į šią padėtį, kol Jūs vėl rankiniu būdu 
koreguosite padėtį.

 ¾ Jei naudojate vairasvirtę, padėtį galite koreguoti ir rankiniu būdu.
2.  Po apsigręžimo, jei šlaitas yra kitoje prikabinamo padargo pusėje, kampas yra kopijuojamas 

kitoje pusėje.

Vairavimo prieš šlaitą naudojimas rankiniu režimu
Esant rankiniam režimui, prikabinamą padargą Jūs turite rankiniu būdu vairuoti prieš šlaitą. 
Tuo tarpu Jūs patys galite nuspręsti, ar prikabinamas padargas turi sekti traktoriaus vėže, ar turi 
dirbti pasislinkęs.

„TRAIL-Control“ parengimas važiavimui keliais
Prieš išvažiuodami su lauko purkštuvu į viešąjį kelią, turite „TRAIL-Control“ išjungti ir užrakinti 
užrakinimo kaiščiu.

 ĮSPĖJIMAS

Nelaimingų atsitikimų rizika dėl šoninio prikabinamo padargo judėjimo
„TRAIL-Control“ kelių eisme prikabinamą padargą gali kreipti šalia traktoriaus vėžės. 
Dėl to gali įvykti eismo įvykis.
Prieš išvažiuodami į gatvę:
• Vairuokite prikabinamą padargą į vidurinę padėtį.
• Išjunkite „TRAIL-Control“.
• Užrakinkite vairavimo pasukant grąžulą mechanizmą.
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 ĮSPĖJIMAS

Nelaimingų atsitikimų rizika esant nesukalibruotai „TRAIL-Control“
Esant nesukalibruotai vidurinei padėčiai, prikabinamas padargas gali važiuoti pasislinkęs traktoriaus 
vėžės atžvilgiu. Dėl to gali įvykti eismo įvykis.
Prieš išvažiuodami į gatvę:

• Sukalibruokite „TRAIL-Control“.
• Įsitikinkite, kad, kai Jūs važiuojate tiesiai, prikabinamas padargas yra velkamas viena linija už 

traktoriaus.
• Išjunkite „TRAIL-Control“.
• Užrakinkite vairavimo pasukant grąžulą mechanizmą.

Važiavimas atbuline eiga
Kaip Jūs valdysite prikabinamą padargą, važiuodami atbuline eiga, priklauso nuo kelių veiksnių:
• Standartiškai, atpažinus atbulinės eigos signalą, „TRAIL-Control“ darbas yra nutraukiamas. 

Automatinis režimas šiuo atveju išlieka aktyvintas, bet hidrauliniai vožtuvai nėra valdomi.
• Jūs galite sukonfigūruoti, kaip turi elgtis „TRAIL-Control“, kai yra atpažįstamas atbulinės eigos 

signalas. Šia tema skaitykite skyrių: Automatizavimo sistemų važiuojant atbuline eiga konfigūravimas
Visada, kai yra atpažįstamas atbulinės eigos signalas, darbiniame lange pasirodo mirksintis 

simbolis: 

„TRAIL-Control“ konfigūravimas

Sąrankos priderinimas prie traktoriaus
Kaip naudotojas Jūs turite galimybę keisti kai kuriuos nuostatus. Jie gali turėti šiek tiek įtakos 
sistemos elgsenai arba leisti prijungti prie kito traktoriaus.

Taip Jūs atversite nuostatus:
 ¾ Pradinis langas yra atvertas.

1.  Atverkite langą TRAIL-Control: 

 > 
 ¾ Pasirodo langas TRAIL-Control.

2.  Sukonfigūruokite nuostatus pagal reikalavimus parametrų sąraše.
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Nuostatas: Vairavimas prieš šlaitą

Funkciniu simboliu  Jūs galite aktyvinti vairavimo prieš šlaitą funkciją.

•  – vairavimas prieš šlaitą pasyvintas

•  – vairavimas prieš šlaitą aktyvintas – sistema vairuoja prikabinamą padargą, vos tik 
pokrypio jutiklis nustato pokrypį. Tuo metu visada yra vairuojama šlaitu aukštyn.

Šią funkciją galite aktyvinti tik tuo atveju, jei yra aktyvinta sistema „TRAIL-Control“.
Kad išvengtumėte sutrikimų darbo metu, pasyvinkite šį nuostatą, kai nedirbate ant šlaito. Žr. skirsnį 
Prikabinamo padargo vairavimas prieš šlaitą.

Nuostatas: Hidraulinės įrangos greitis
Hidraulinės įrangos greitis yra vertė, kuria yra nustatomas vairavimo greitis.
Paprastai vertė yra tarp: 1,5 %/° ir 3 %/°

Nuostatas: Leistinasis nukrypimo nuokrypis
Leistinasis nukrypimo nuokrypis turi įtakos vairavimo mechanizmo elgsenai vidurinės padėties 
srityje.
Kuo mažesnis nustatytas leistinasis nuokrypis, tuo jautriau reguliavimo sistema reaguoja į mažus 
pokyčius.
Paprastai vertė yra tarp: 1,5° ir 3°

Nuostatas: Tarpvėžė
Lauko purkštuvo tarpvėžė, taigi, atstumas tarp vienos ašies ratų.

Nuostatas: Traktoriaus ašis<->sukabinimo įtaisas
Atstumas tarp traktoriaus galinės ašies vidurio ir traktoriaus traukimo ąsos.

„TRAIL-Control“ kalibravimas

 ĮSPĖJIMAS

Susižalojimo pavojus dėl prikabinamo padargo judesių
Per proporcinio vožtuvo kalibravimą prikabinamas padargas juda automatiškai.
Dėl to gali kilti pavojai Jums ir žmonėms visai šalia prikabinamo padargo.
• Įsitikinkite, kad prikabinamo padargo reguliavimo diapazone nėra žmonių.

• Nutraukite kalibravimą funkciniu mygtuku , vos tik kas nors artinasi prie prikabinamo 
padargo.
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Kalibravimo būtinumas:
• Kiekvieno sezono pradžioje.
• Atsiradus netikslumų.

Yra du žingsniai per „TRAIL-Control“ kalibravimą:

• 1 žingsnis: vidurinės padėties ir galinių ribotuvų programavimas ir pokrypio jutiklio kalibravimas.
Šiame žingsnyje Jūs užprogramuojate darbo kompiuteryje grąžulo padėtį vidurio, kairėje ir deši-
nėje padėtyse.
Visas tarpines padėtis darbo kompiuteris apskaičiuoja pats.
Pokrypio jutiklis tuo metu turi būti sumontuotas. Po to jo padėties keisti nebegalima.

• 2 žingsnis: proporcinio vožtuvo hidraulinės įrangos kalibravimas
Šiame žingsnyje prikabinamas padargas yra automatiškai vairuojamas į abi puses, ir tuo metu yra 
matuojamos įtampos.
Kalibravimas vyksta automatizuotai.

Vidurinės padėties ir galinių ribotuvų programavimas
1 fazė: vidurinės padėties programavimas

 ¾ „TRAIL-Control“ veikia rankiniu režimu.
 ¾ Pagrindas nėra pakrypęs. Pokrypio jutiklis neturi nustatyti jokio pokrypio, kitaip funkcija Vairavimas 
prieš šlaitą neveiks teisingai.

1.  Atverkite langą Kalibravimas:

 >  > 
2.  Pasirodo langas Kalibravimas.
3.  Pastatykite prikabinamą padargą ant lygaus pagrindo viena linija už traktoriaus. Pava-

žiuokite keletą metrų tiesiai, kol lauko purkštuvo ratai važiuos tiksliai traktoriaus vėžėse. 

 arba  – funkciniais mygtukais nustatykite vidurinę padėtį.
4.  Sustabdykite traktorių, kai tik lauko purkštuvas stovės tiksliai tiesia linija už traktoriaus.

5.   – paleiskite vidurinės padėties kalibravimą.
 ¾ Pasirodo šis pranešimas: 
Vidurinė padėtis: kalibrav.yra pareng.

6.   – patvirtinkite per 3 sekundes. Laiką skaičiuoja raudonas laikrodis: 
 ¾ Kalibravimas paleidžiamas.
 ¾ Pasirodo šis pranešimas: 
Vidurinė padėtis: vyksta kalibravimas

 ¾ Mėlynas laikrodis rodo progresą: 
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 ¾ 1 fazė yra baigta tada, kai pranešimas Vidurinė padėtis: 
 ¾ Jūs sukalibravote vidurinę padėtį.

7.  Jūs galite paleisti kalibravimo 2 fazę.

2 fazė: galinių ribotuvų programavimas

1.   – vairuokite prikabinamą padargą maksimaliai į kairę.

2.   – paleiskite kalibravimą.
 ¾ Pasirodo šis pranešimas:
Kairioji maks. padėtis: kalibrav.yra pareng.

3.   – patvirtinkite per 3 sekundes. Laiką skaičiuoja raudonas laikrodis:

 ¾ Kalibravimas paleidžiamas.
 ¾ Pasirodo šis pranešimas: 
Kairioji maks. padėtis: vyksta kalibravimas

 ¾ Mėlynas laikrodis rodo progresą: 
4.  Palaukite, kol pranešimas Kairioji maks. padėtis: 

5.   – vairuokite prikabinamą padargą maksimaliai į dešinę.

6.   – paleiskite kalibravimą.
 ¾ Pasirodo šis pranešimas:
Dešinioji maks. padėtis: kalibrav.yra pareng.

7.   – patvirtinkite per 3 sekundes. Laiką skaičiuoja raudonas laikrodis: 
 ¾ Kalibravimas paleidžiamas.
 ¾ Pasirodo šis pranešimas:
Dešinioji maks. padėtis: Vyksta kalibravimas

 ¾ Mėlynas laikrodis rodo progresą: 
8.  Palaukite, kol pranešimas Dešinioji maks. padėtis: 

 ¾ Kalibravimo 2 fazė yra baigta. 
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Svarstyklių kalibravimas

1.   Paleiskite kalibravimą.
 ¾ Kalibravimas yra parengtas

2.   Patvirtinkite per 3 sekundes. Laiką skaičiuoja raudonas laikrodis: 
 ¾ Kalibravimas paleidžiamas.
 ¾ Pasirodo šis pranešimas:
Vyksta kalibravimas

 ¾ Mėlynas laikrodis rodo progresą: 
3.  Palaukite, kol pranešimas Vyksta kalibravimas bus paslėptas.
4.  Kalibravimas yra baigtas.

Proporcinio vožtuvo hidraulinės įrangos kalibravimas

 ĮSPĖJIMAS

Susižalojimo pavojus dėl prikabinamo padargo judesių
Per proporcinio vožtuvo kalibravimą prikabinamas padargas juda automatiškai.
Dėl to gali kilti pavojai Jums ir žmonėms visai šalia prikabinamo padargo.
• Įsitikinkite, kad prikabinamo padargo reguliavimo diapazone nėra žmonių.

• Nutraukite kalibravimą funkciniu mygtuku , vos tik kas nors artinasi prie prikabinamo 
padargo.

Veiksmai:

 ¾ „TRAIL-Control“ veikia rankiniu režimu.
 ¾ Pagrindas nėra pakrypęs. Pokrypio jutiklis neturi nustatyti jokio pokrypio, kitaip funkcija Vairavimas 
prieš šlaitą neveiks teisingai.

 ¾ Jūs turite pakankamai vietos, kad važiuotumėte maždaug 30 sekundžių tiesiai. 
1.  Atverkite langą Kalibravimas:

 >  > 
2.  Pasirodo langas Kalibravimas.
3.  Pastatykite prikabinamą padargą ant plokščio pagrindo viena linija už traktoriaus. 

Pavažiuokite keletą metrų tiesiai, kol lauko purkštuvo vėžės nusities tiksliai traktoriaus vėžėse. 

 arba  – funkciniais mygtukais nustatykite vidurinę padėtį.
4.  Sustabdykite traktorių, kai tik lauko purkštuvas stovės tiksliai tiesia linija už traktoriaus.
5.  Labai lėtai važiuokite tiesiai. Važiavimo metu ratų trintis atitinka realias darbo sąlygas, dėl ko 

kalibravimas yra dar tikslesnis. Tačiau šį kalibravimą Jūs galite atlikti net ir mašinai stovint.
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6.   – paleiskite kalibravimą.
 ¾ Pasirodo šis pranešimas: 
Hidr. galia: kalibrav.yra pareng.

7.   – patvirtinkite per 3 sekundes.
 ¾ Pasirodo šis pranešimas: 
Hidr. galia: vyksta kalibravimas.

 ¾ Prikabinamas padargas (arba jo grąžulas ar ašies kakliukas) dabar lėtai juda į kairę, o po to – 
lėtai į dešinę.

 ¾ Šis procesas gali trukti iki 20 sekundžių.
 ¾ Kalibravimas yra baigtas tada, kai pranešimas Hidr. galia: vyksta kalibravimas. yra paslepiamas.

8.  Sustokite.

Automatinio centravimo sistemos konfigūravimas
Sistema yra pajėgi prikabinamą padargą tam tikrose situacijose centruoti. Tai reiškia, grąžulą 
nustatyti tiesiai.

Jūs kaip naudotojas galite patys pasirinkti, kurios automatizavimo sistemos turi būti aktyvinamos, 
ir jas nedideliu mastu konfigūruoti.

Taip Jūs aktyvinsite automatizavimo sistemas:
1.  Atverkite langą TRAIL-Control: 

arba  > 
 ¾ Pasirodo langas TRAIL-Control.

2.   – paspauskite.
 ¾ Pasirodo antrasis TRAIL-Control puslapis.
 ¾ Kiekvienoje eilutėje yra aprašyta automatizavimo sistema. Kairėje skliausteliuose yra mato-
mos sąlygos, kuriomis yra vykdomas mechanizmas. Dešinėje – pasekmės.

3.  Kad aktyvintumėte funkcijas, padėkite varnelę pageidaujamoje eilutėje. Tolesniuose skyriuo-
se šios funkcijos yra paaiškinamos.
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Centravimas viršijant maksimalų greitį
Sistema prikabinamą padargą centruos, vos tik bus viršytas maksimalus greitis. Maksimalus greitis 
yra maždaug 15 km/h.

Kad aktyvintumėte, pažymėkite langelį ties šiais simboliais.

Vos tik Jūs viršijate maksimalų greitį, pasirodo gedimo pranešimas. Tuo pat metu yra centruojamas 
prikabinamas padargas. Šiuo atveju nesvarbu, ar sistema prieš tai dirbo rankiniu, ar automatiniu 
režimu.
Centravimo metu darbiniame lange pasirodo rankinio režimo simbolis: 

Centravimas gali trukti ne ilgiau kaip aštuonias sekundes. Po to ši funkcija yra nutraukiama, 
nepriklausomai nuo to, ar buvo pasiektas vidurys. „TRAIL-Control“ tada yra pasyvinama.

Automatinį centravimą galima nutraukti paspaudus funkcinius mygtukus , . 
Be to, sistema yra išjungiama.

Centravimas perjungiant į rankinį režimą
Sistema prikabinamą padargą centruos, vos tik Jūs pakeisite darbo režimą iš automatinio į rankinį.

Jei centravimo metu yra aktyvinamas vairavimo mechanizmas, centravimas yra nutraukiamas. 
Sistema išlieka rankiniame režime.

Kad aktyvintumėte, pažymėkite langelį ties šiais simboliais.

Centravimas paspaudžiant simbolį Centravimas

Jei Jūs dirbate automatiniu režimu ir paspaudžiate funkcinį simbolį , sistema automatiškai 
centruos prikabinamą padargą. Tam sistema yra perjungiama į rankinį režimą. Papildomai Jūs 
galite nustatyti, po kiek sekundžių turi būti vėl aktyvintas automatinis režimas.

Kad aktyvintumėte, pažymėkite langelį ties šiais simboliais.
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Automatizavimo sistemų važiuojant atbuline eiga konfigūravimas
Kai kurie traktoriai, įjungiant atbulinės eigos pavarą, gali per ISOBUS siųsti signalą visiems ISOBUS 
darbo kompiuteriams. Taip „TRAIL-Control“ gali atpažinti atbulinės eigos signalą ir į jį reaguoti.

Standartiškai, atpažinus atbulinės eigos signalą, „TRAIL-Control“ darbas yra nutraukiamas. 
Automatinis režimas šiuo atveju išlieka aktyvintas, bet hidrauliniai vožtuvai nėra valdomi.

Jūs galite sukonfigūruoti, kaip turi elgtis „TRAIL-Control“, kai yra gaunamas atbulinės eigos signalas.

Taip Jūs aktyvinsite automatizavimo sistemas:
1.  Atverkite langą TRAIL-Control: 

 >  
 ¾ Pasirodo langas TRAIL-Control.

2.   – paspauskite.
 ¾ Pasirodo antrasis TRAIL-Control puslapis.
 ¾ Kiekvienoje eilutėje yra aprašyta automatizavimo sistema. Kairėje skliausteliuose yra matomos 
sąlygos, kuriomis yra vykdomas mechanizmas. Dešinėje – pasekmės.

3.  Kad aktyvintumėte funkcijas, padėkite varnelę pageidaujamoje eilutėje. Tolesniuose skyriuose 
šios funkcijos yra paaiškinamos.

Reakcija į atbulinės eigos signalą esant automatiniam režimui
Jei Jūs dirbate automatiniu režimu, ir yra atpažįstamas atbulinės eigos signalas, yra aktyvinamas 
rankinis režimas. Tuoj pat po to prikabinamas padargas yra automatiškai centruojamas. Dauguma 
vairuotojų prikabinamą padargą mielai vairuoja rankiniu būdu, kai važiuoja atbuline eiga. Vos tik 
atbulinės eigos signalo nebeatpažįstama, vėl yra įjungiamas automatinis režimas.

Kad aktyvintumėte, pažymėkite langelius ties šiais simboliais.

Reakcija į atbulinės eigos signalą esant rankiniam režimui
Jei sistema dirba rankiniu režimu, o transporto priemonė važiuoja atbuline eiga, prikabinamą pa-
dargą galima centruoti.

Centravimas esant atbulinės eigos signalui

Vos tik transporto priemonė sustoja (greitis = 0 km/h), ekrane pasirodo šis simbolis:
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Jei Jūs per artimiausias 10 sekundžių važiuosite atbuline eiga, prikabinamas padargas bus centruojamas.  
Jei atbuline eiga važiuosite tik pasibaigus 10 sekundžių – nieko nevyks. Tokiu būdu turi būti iš-
vengiama to, kad, statant transporto priemones, važiuojant atbuline eiga, nebūtų centruojamas 
prikabinamas padargas.

Svarbios pastabos:

• Jei pasirodo simbolis , prikabinamą padargą galite iš karto vairuoti rankiniu būdu.

• Jei Jūs automatinio centravimo metu paspausite mygtukus  arba , centravimas 
bus nutrauktas.

• Centravimas niekada netrunka ilgiau kaip 8 sekundes. Jei prikabinamas padargas po 8 sekun-
džių nėra centruotas, centravimas yra nutraukiamas. 

• Kai kurie traktoriai netikėtai ir be priežasties siunčia atbulinės eigos signalą, net kai stovi. Sie-
kiant sumažinti pavojus vairuotojui, automatinį centravimą galima automatiškai aktyvinti tik per 
pirmąsias 10 sekundžių po transporto priemonės sustabdymo. Jei transporto priemonė stovi ilgiau 
kaip 10 sekundžių, ir tik tada važiuoja atbuline eiga, automatinis centravimas nėra vykdomas.

Automatinio režimo reakcija į maksimalų greitį
Automatinis režimas, esant išskleistai trauklių ir svirčių sistemai, yra aktyvus iki iš anksto nustatyto 
maždaug 15 km/h greičio. Važiuojant greičiau nei 15 km/h, „TRAIL-Control“ persijungia į rankinį 
režimą, ir yra centruojamas grąžulas. Šiuo atveju grąžulą galima vairuoti tik rankiniu būdu. Greitį vėl 
sumažinus iki 15 km/h, automatinis režimas vėl automatiškai tampa aktyvus.

Kad aktyvintumėte, pažymėkite langelius ties šiais simboliais.
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Darbo kompiuterio valdymas ant lauko
Bako pildymas
Po kiekvieno purškiamo skysčio bako pildymo Jūs galite darbo kompiuteriui pranešti, kiek vandens 
Jūs įpylėte.

Priklausomai nuo to, kokia papildoma įranga yra sumontuota Jūsų lauko purkštuve, procesas gali 
vykti skirtingai.

Tai darydami, baką Jūs galite pildyti rankiniu būdu ir be papildomų sistemų.

Bako pildymas rankiniu būdu ir be papildomų sistemų
Jei Jūs baką pildote be papildomų sistemų, tuomet naująjį tūrį turite rankiniu būdu įvesti terminale.

Funkcinis simbolis Funkcija

Bakas buvo pripildytas iki galo.

Nustatykite 0 l bako tūrį.

Taip įvesite naująjį bako tūrį, jei purškiamo skysčio baką pripildėte iki galo:
1.  Atverkite langą Pildymas - rankinis: 

Pasirodo šis langas:

PILDYMAS
rankin.

Naujasis bako tūris:

2.   – įveskite pilno bako užpildą.
arba

3.  Laukelyje Naujasis bako tūris įveskite bako tūrį po pildymo.
 ¾ Naujasis bako tūris pasirodo darbiniame lange, bako duomenų srityje.
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Pripildymo lygio jutiklio kalibravimas
Kalibravimą būtina atlikti tada, kai tik yra keičiamas pripildymo lygio jutiklis, arba yra neteisingas 
rodymas. 

 ¾ Terminalo pagrindiniame puslapyje pasirinkite programinį mygtuką Bako pildymas:

 ¾ Pasirodo šis langas, kuriame yra pasirenkamas programinis mygtukas Pripildymo lygio jutiklio pro-
gramavimas:

PILDYMAS

TANK-Control
Esamas bako tūris:

Pripildymo riba:

Papildomai galima įvesti pripildymo ribą. Vos tik ši bus viršyta, raudonai užsidegs funkcija .

 ¾ Programavimui užtikrinkite, kad bakas būtų visiškai tuščias. Paspaudžiant programinį mygtuką 

, vertę galima įrašyti. Mygtuku  procesas yra nutraukiamas.

Kalibravimas
Poslin.

1. Ištuštinkite baką.

2. Įrašykite vertę 

Arba nutraukite 
17764
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Trauklių ir svirčių sistemos valdymas
Šiame skyriuje Jūs išmokite, kaip, pasitelkus terminalą, valdyti trauklių ir svirčių sistemą.

 ĮSPĖJIMAS

Asmenų sužalojimas dėl neteisingo valdymo!
Kiekvienas lauko purkštuvas yra kitaip suprojektuotas, ir turi būti kitaip valdomas. Šiame skyriuje 
galima paaiškinti tik tuos simbolius, kurie pasirodo terminalo ekrane.

 ¾ Skaitykite lauko purkštuvo naudojimo instrukciją.
 ¾ Išmokite, kuria eilės tvarka reikia saugiai valdyti Jūsų lauko purkštuvą.

Trauklių ir svirčių sistemos pakėlimas ir nuleidimas
Taip Jūs pasieksite langą su šia funkcija:

Šios funkcijos valdymui pirmiausia naudokite ME vairasvirtę.
Naudokite toliau nurodytus funkcinius mygtukus, kad valdytumėte funkcijas:

Funkcinis simbolis Funkcija

Pakelia trauklių ir svirčių sistemą.

Nuleidžia trauklių ir svirčių sistemą.

Aktyvina ir pasyvina „BoomControl“.

Toliau esančiame paveiksle Jūs matote, kaip ši funkcija yra rodoma darbiniame lange:

Trauklių ir svirčių sistema yra pakeliama – rodyklė per vidurį rodo kryptį

MANU reiškia, kad „BoomControl“ yra pasyvinta, o trauklių ir svirčių sistema yra pakeliama ir nuleidžiama rankiniu 
būdu.

Trauklių ir svirčių sistemos užrakinimas
Ši funkcija leidžia užrakinti trauklių ir svirčių sistemą, kad ji išliktų stabili, nesant pusiausvyros.

Taip Jūs pasieksite langą su šia funkcija:

Naudokite toliau nurodytus funkcinius mygtukus, kad valdytumėte funkcijas:

Funkcinis simbolis Reikšmė

Užrakinti svyravimo blokatorių

Atrakinti svyravimo blokatorių
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Ekrane gali pasirodyti šie simboliai:

Simbolis Reikšmė

Svyravimo blokatorius yra užrakintas (nustatė užrakto jutiklis).

 
Svyravimo blokatorius nėra užrakintas.

Darbinis langas: trauklių ir svirčių sistema užrakinta

Jei lauko purkštuve nėra sumontuotas užrakto jutiklis, simbolis nepasirodo.

Trauklių ir svirčių sistemos suskleidimas ir išskleidimas

Šia funkcija yra suskleidžiama ir išskleidžiama lauko purkštuvo trauklių ir svirčių sistema.

Valdymas priklauso nuo šių veiksnių:
• Suskleidžiamų ir išskleidžiamų trauklių ir svirčių sistemos dalių skaičiaus.
• Trauklių ir svirčių sistemos suskleidimo ir išskleidimo užrakto tipo.
• Lauko purkštuvo tipo.

Taip Jūs pasieksite langą su šia funkcija:

Trauklių ir svirčių sistemos sandara
Toliau pateikiamas paveikslas rodo trauklių ir svirčių sistemų sandarą, ir kaip yra vadinamos ats-
kiros trauklių ir svirčių sistemos dalys. Paveikslas rodo lauko purkštuvą su septynių dalių trauklių 
ir svirčių sistema, tačiau taip pat galioja ir mažesnėms trauklių ir svirčių sistemoms.
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Lauko purkštuvo trauklių ir svirčių sistemos dalys

Trijų dalių trauklių ir svirčių sistema Trauklių ir svirčių sistemos dalis: viduje 
kairėje

Penkių dalių trauklių ir svirčių sistema Trauklių ir svirčių sistemos dalis: nejudama 
dalis

Septynių dalių trauklių ir svirčių sistema Trauklių ir svirčių sistemos dalis: viduje 
dešinėje

Trauklių ir svirčių sistemos dalis: išorėje 
kairėje

Trauklių ir svirčių sistemos dalis: per vidurį 
dešinėje

Trauklių ir svirčių sistemos dalis: per vidurį 
kairėje

Trauklių ir svirčių sistemos dalis: išorėje 
dešinėje

Langas

2

1

SKLEIDIMO MENIU

Trauklių ir svirčių sistemos vaizdavimas lange Skleidimas

Išskleidžiamos trauklių ir svirčių sistemos dalys
Simbolis: trauklių ir svirčių sistemos dalis yra suskleidžiama arba išskleidžiama
Rodyklės pasirodo ties skleidžiamomis trauklių ir svirčių sistemos dalimis, ir rodo judėjimo 
kryptį.
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Toliau esančiame paveiksle Jūs matote, kaip funkciniuose simboliuose yra rodoma septynių dalių 
trauklių ir svirčių sistema.

3

2

1

Krypties rodyklės
Rodyklė į vidų reiškia: Suskleidimas
Rodyklė į išorę reiškia: Išskleidimas
Pilkosios trauklių ir svirčių sistemos dalys šiuo funkciniu simboliu nėra suskleidžiamos arba 
išskleidžiamos
Baltosios trauklių ir svirčių sistemos dalys šiuo funkciniu simboliu yra suskleidžiamos arba 
išskleidžiamos

Naudokite toliau nurodytus funkcinius mygtukus, kad valdytumėte funkcijas:

Funkcija Penkių dalių trauklių ir 
svirčių sistema

Septynių dalių trauklių ir 
svirčių sistema

Trauklių ir svirčių sistemos vidaus simetriš-
kas suskleidimas
Trauklių ir svirčių sistemos vidaus simetriš-
kas išskleidimas
Trauklių ir svirčių sistemos vidurio simetriš-
kas suskleidimas
Trauklių ir svirčių sistemos vidurio simetriš-
kas išskleidimas
Trauklių ir svirčių sistemos išorėje kairėje 
išskleidimas
Trauklių ir svirčių sistemos išorėje dešinėje 
išskleidimas
Trauklių ir svirčių sistemos vidurio ir vidaus 
simetriškas suskleidimas
Trauklių ir svirčių sistemos vidurio ir vidaus 
simetriškas išskleidimas

Trauklių ir svirčių sistemos strėlių pakėlimas ir nuleidimas, lenkimas (pasirinktis)
Sistema yra pajėgi trauklių ir svirčių sistemos strėles pakelti arba nuleisti nepriklausomai viena 
nuo kitos arba vienu metu.

Taip Jūs pasieksite langą su šia funkcija:

Naudokite toliau nurodytus funkcinius mygtukus, kad valdytumėte funkcijas:
Funkcinis simbolis Funkcija

Pakelia dešiniąją trauklių ir svirčių sistemos strėlę.

Pakelia kairiąją trauklių ir svirčių sistemos strėlę.

Nuleidžia dešiniąją trauklių ir svirčių sistemos strėlę.
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Funkcinis simbolis Funkcija

Nuleidžia kairiąją trauklių ir svirčių sistemos strėlę.

Pakelia abi trauklių ir svirčių sistemos strėles simetriškai.

Nuleidžia abi trauklių ir svirčių sistemos strėles simetriškai.

1.  Paspauskite funkcinį mygtuką su pageidaujama funkcija.
 ¾ Trauklių ir svirčių sistemos strėlės yra judinamos.

2.  Laikykite paspaustą funkcinį mygtuką tol, kol trauklių ir svirčių sistema pasieks pageidaujamą 
kampą.

3.  Atleiskite paspaustą funkcinį mygtuką.

Trauklių ir svirčių sistemos palenkimas
Taip Jūs pasieksite langą su šia funkcija:

Šios funkcijos valdymui pirmiausia naudokite ME vairasvirtę.
Naudokite toliau nurodytus funkcinius mygtukus, kad valdytumėte funkcijas:

Funkcinis simbolis Funkcija
Šlaito kompensatorius: palenkia trauklių ir svirčių sistemą į dešinę. Kairėje ji 
yra keliama.
Šlaito kompensatorius: palenkia trauklių ir svirčių sistemą į kairę. Dešinėje ji 
yra keliama.

Toliau esančiame paveiksle Jūs matote, kaip ši funkcija yra rodoma darbiniame lange:

Trauklių ir svirčių sistemos palenkimas: pakelti iš kairės, nuleisti iš dešinės

Trauklių ir svirčių sistemos palenkimas: nuleisti iš kairės, pakelti iš dešinės
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Skleidimo paleidimas
Taip Jūs paleisite skleidimą:

 ¾ Traktorius su lauko purkštuvu yra ant lauko.
 ¾ Jūs sukonfigūravote darbo kompiuterį.
 ¾ Jūs išskleidėte trauklių ir svirčių sistemą.

1.  Įsitikinkite, kad yra išpildyti visi reikalavimai!

2.   – paleiskite skleidimą.
 ¾ Rankiniu režimu:
Lauko purkštuvas pradeda skleisti.
Po trauklių ir svirčių sistemos simboliu atsiranda purškimo kūgiai:

 ¾ Automatiniu režimu:
Lauko purkštuvas yra parengiamas skleidimui.

Tol, kol lauko purkštuvas nejuda, darbiniame lange yra rodomas simbolis: 

3.  Automatiniu režimu:
Pradėkite važiuoti ir viršykite minimalų greitį automatiniam reguliavimui  
(nuostatas: Reguliavimas išj. žemiau).

 ¾ Vos tik yra viršijamas minimalus greitis, lauko purkštuvas pradeda skleisti.

Po trauklių ir svirčių sistemos simboliu atsiranda purškimo kūgiai:

 ¾ Jūs paleidote skleidimą.
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Skleidimas iš karto
Gali būti situacijų, kai skleidimą norėsite pradėti purkštuvui dar stovint. Pavyzdžiui, jei Jūs sustojote 
ant lauko.

Taip Jūs paleisite skleidimą iš karto automatiniu režimu:
 ¾ Traktorius su lauko purkštuvu yra ant lauko.
 ¾ Jūs sukonfigūravote darbo kompiuterį.
 ¾ Jūs išskleidėte trauklių ir svirčių sistemą.
 ¾ Automatinis režimas yra aktyvintas.

1.  Tris sekundes laikykite paspaustą skleidimo mygtuką ant vairasvirtės.
 ¾ Lauko purkštuvas pradeda skleisti.

Po trauklių ir svirčių sistemos simboliu atsiranda purškimo kūgiai:

2.  Per 5 sekundes pradėkite važiuoti ir viršykite minimalų greitį automatiniam reguliavimui 
(nuostatas: Reguliavimas išj. žemiau). Priešingu atveju skleidimas bus automatiškai baigtas.

Skleidžiamo kiekio reguliavimas
Reguliavimo būdai
Priklausomai nuo lauko purkštuvo įrangos, per skleidžiamo kiekio reguliavimą gali būti reguliuoja-
mas arba reguliavimo vožtuvo atidarymas, arba išcentrinio siurblio greitis.

Darbo režimai
Skleidžiamą kiekį Jūs galite reguliuoti rankiniu būdu, arba reguliavimą perleisti darbo kompiuteriui:
• Esant rankiniam režimui, Jūs galite dviem mygtukais valdyti reguliavimo vožtuvo atidarymo laipsnį.
• Esant automatiniam režimui, darbo kompiuteris reguliuoja reguliavimo vožtuvo atidarymo laipsnį 

(arba siurblio sukimosi greitį) taip, kad būtų pasiekiamas kaip numatytoji vertė nustatytas sklei-
džiamas kiekis.

Naudokite toliau nurodytus funkcinius mygtukus, kad valdytumėte funkcijas:

Funkcinis simbo-
lis

Funkcija

Perjungia rankinį ir automatinį režimą.

Tolesniuose skyriuose Jūs sužinosite, kaip valdyti sistemą.

Skleidžiamo kiekio keitimas rankiniu režimu
Esant rankiniam režimui, darbo kompiuteris skleidimą reguliuoja ne pagal iš anksto nustatytą nu-
matytąją vertę. Vietoj to Jūs turite rankiniu būdu nustatyti skleidžiamą kiekį.

Skleidžiamą kiekį reikia reguliuoti rankiniu būdu, jei darbiniame lange pasirodo šis simbolis: 
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Skleidimas rankiniu režimu

Atminkite, kad automatiškai keičiasi ir slėgis, kai keičiate skleidžiamą kiekį.

Šios funkcijos valdymui pirmiausia naudokite ME vairasvirtę.

Naudokite toliau nurodytus funkcinius mygtukus, kad valdytumėte funkcijas:

Funkcinis simbolis Funkcija

Padidina skleidžiamą kiekį.

Sumažina skleidžiamą kiekį.

Automatinio režimo naudojimas
Esant automatiniam režimui, darbo kompiuteris reguliuoja reguliavimo vožtuvo ir pagrindinio 
vožtuvo prie armatūros atidarymo laipsnį, todėl galima pasiekti kaip numatytoji vertė nustatytą 
skleidžiamą kiekį.

Jūs esate automatiniame režime, jei darbinio lango purškimo duomenų srityje pasirodo vienas iš 
šių simbolių:
Simbolis darbiniame lange Reikšmė

Lauko purkštuvas gali skleisti.

Lauko purkštuvo greitis yra mažesnis, nei „Reguliavimas išj. - 
žemiau“
Lauko purkštuvas gali skleisti. Srautas nėra reguliuojamas. 
Reguliavimo vožtuvas lieka paskutinėje žinomoje padėtyje, kol 
pasikeis greitis.
Lauko purkštuvo greitis yra mažesnis, nei „Purškimas išj. - žemiau“
Pagrindinis vožtuvas yra uždaromas automatiškai.
Reguliavimas negalimas, nes skleidimą pasyvino programa 
„SectionControl“.

Norint naudoti automatinį režimą, reikia išpildyti šiuos reikalavimus:
• Numatytoji vertė yra įvesta.
• Debitmatis yra sukalibruotas.
• Yra greičio signalas.
• Darbinis plotis yra nustatytas.
• Lauko purkštuvo greitis yra didesnis, nei greitis nuostatu Reguliavimas išj. žemiau.
• Nuostatas Reguliavimo konstanta yra nustatytas.
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Šiais atvejais srautas yra priderinamas automatiškai:
• Pasikeitė lauko purkštuvo greitis.
• Pasikeitė įjungtų dalinių pločių skaičius.
• Jūs rankiniu būdu pakeitėte numatytąją vertę.
• Numatytoji vertė buvo pakeista dėl išankstinių nuostatų iš programos žemėlapio.

Greitis ir tikslumas, kuriais yra reguliuojama, priklauso nuo nuostato Reguliavimo konstanta vertės.

Jūs galite numatytąją vertę važiavimo metu, esant automatiniam režimui, keisti rankiniu būdu.

Šios funkcijos valdymui pirmiausia naudokite ME vairasvirtę.

Funkcinis simbolis Funkcija

Padidina numatytąją vertę 10%. 

Sumažina numatytąją vertę 10%. 

Vėl atstato 100% numatytąją vertę.

Perjungia į įvestą Numatytąją vertę 1.

Perjungia į įvestą Numatytąją vertę 2.

Taip Jūs pakeisite numatytąją vertę darbo metu:

1.   – aktyvinkite automatinį reguliavimą.

2.   – atidarykite pagrindinį vožtuvą.
 ¾ Darbiniame lange pasirodo purškimo kūgiai po trauklių ir svirčių sistemos simboliu. Nepaisant 
to, purkštuvas neskleidžia.

 ¾ Tol, kol Jūs stovėsite, purkštuvas negalės skleisti. Žr. simbolius:  ir 
3.  Viršykite nuostatu Reguliavimas išj. žemiau nustatytą greitį.

 ¾ Purkštuvas pradeda derinti skleidžiamą kiekį prie iš anksto nustatytos numatytosios vertės.

4.   arba  – paspauskite, kad pakeistumėte numatytąją vertę.
 ¾ Pakeitimo laipsnis pasirodo darbiniame lange.

5.   – vėl atstato pirminę numatytąją vertę.

6.  Jei sąrankoje įrašėte keletą numatytųjų verčių, Jūs galite ir funkciniais simboliais:  ir 

 perjunginėti numatytąsias vertes.
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Numatytosios vertės išankstinis nustatymas
Numatytoji vertė yra kiekis purškiamo skysčio, kurį norite skleisti į hektarą.
Darbo kompiuteris bandys numatytąją vertę darbo metu išlaikyti.

Yra keletas galimybių iš anksto nustatyti numatytąją vertę:

 ¾ Įveskite numatytąją vertę lange „Mašinos duomenys“.
 ¾ Numatytąją vertę taip pat galima perimti iš išorinių šaltinių per programą „ISOBUS-TC“:

• iš užduočių,
• iš programos žemėlapių,
• iš išorinių jutiklių.

Numatytoji vertė iš mašinos duomenų

Numatytoji vertė iš išorinio šaltinio

Numatytosios vertės iš išorinių duomenų šaltinių turi didesnę pirmenybę, nei darbo kompiuteryje 
įrašyta numatytoji vertė. Todėl nuostato Numatytoji vertė Jūs neturite priderinti, kai dirbate su pro-
gramos žemėlapiais.

Pasirinktinai Jūs galite darbo kompiuteryje įrašyti iki trijų skirtingų numatytųjų verčių. Be nuostato 
Numatytoji vertė tuo tikslu naudokite nuostatus Numatytoji vertė 1 ir Numatytoji vertė 2.

Skleidimo sustabdymas
Jūs turite šias galimybes sustabdyti skleidimą:

•  – uždarykite pagrindinį vožtuvą.

•  arba  – uždarykite dalinių pločių vožtuvus vieną po kito.
• Važiuokite lėčiau, nei įvestas minimalus greitis (tik esant automatiniam režimui).
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Dalinių pločių valdymas
Šios funkcijos valdymui pirmiausia naudokite ME vairasvirtę.
Naudokite toliau nurodytus funkcinius mygtukus, kad valdytumėte funkcijas:

Funkcinis simbolis Funkcija

Uždaro dalinių pločių vožtuvus iš kairės į dešinę.

Uždaro dalinių pločių vožtuvus iš dešinės į kairę.

Atidaro dalinių pločių vožtuvus iš kairės į dešinę.
arba
Jei yra uždaryti visi dalinių pločių vožtuvai, tuomet jis atidaro pirmąjį dalinio 
pločio vožtuvą iš kairės.
Uždaro dalinių pločių vožtuvus iš dešinės į kairę.
arba
Jei yra uždaryti visi dalinių pločių vožtuvai, tuomet jis atidaro pirmąjį dalinio 
pločio vožtuvą iš dešinės.

Darbo rezultatų dokumentavimas
Jūs galite savo darbą dokumentuoti lange Rezultatai.

Lange Rezultatai yra dviejų rūšių skaitikliai:
• Dienų skaitikliai: dokumentuoja darbą iki jų atstatos.
• Bendrasis skaitiklis: dokumentuoja darbą nuo pirmojo paleidimo.

Lange Rezultatai Jūs galite rasti šią informaciją:
• Kiekis – išskleistas kiekis.
• Plotas – apdirbtas plotas.
• Atstumas – skleidimo metu nuvažiuotas atstumas.
• Darbo trukmė – bendra skleidimo trukmė.

Naudokite toliau nurodytus funkcinius mygtukus, kad valdytumėte funkcijas:

Funkcinis simbolis Funkcija

Pašalina skaitiklį Kiekis.

Pašalina skaitiklį Plotas.

Pašalina skaitiklį Atstumas.

Pašalina skaitiklį Darbo trukmė.

Spaudžiant trumpai: eiti į bendruosius skaitiklius
Spaudžiant ilgai: grįžti į darbinį langą
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Funkcinis simbolis Funkcija

Pašalina rodomo dienos skaitiklio turinį.

Sustabdo dienos skaitiklį.
- Darbo dokumentavimas yra sustabdomas iki terminalo paleidimo iš naujo 
arba iki pakartotinio funkcinio mygtuko paspaudimo

- Darbiniame lange mirksi simbolis: 

ME vairasvirtės valdymas
ME vairasvirte Jūs galite aktyvinti ir pasyvinti lauko purkštuvo funkcijas.

Pavyzdžiui:
• atidaryti pagrindinį vožtuvą
• išjungti dalinius pločius iš kairės į dešinę
• rankiniu būdu pakelti ir nuleisti trauklių ir svirčių sistemą

Kiekvienas mygtukas turi priskirtas tris funkcijas. Kuri funkcija bus vykdoma, paspaudus mygtuką, 
priklauso nuo šoninio jungiklio padėties.

Jungiklio padėtis Šviesos diodo spalva
Raudona

Geltona

Žalia

Mygtukų priskirtys priklauso nuo lauko purkštuvo sąrankos.

Taip Jūs valdysite ME vairasvirtę:
 ¾ Darbinis langas yra atvertas.

1.  Nustatykite šoninį jungiklį į pageidaujamą padėtį ir laikykite.
 ¾ Šviesos diodas ant ME vairasvirtės šviečia atitinkama spalva.

2.  Paspauskite mygtuką su pageidaujama funkcija.
 ¾ Funkcija yra vykdoma.
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Peržiūros režimas ME vairasvirtei
Vairasvirtės peržiūros režimą Jūs galite naudoti tik tuo atveju, jei Jūsų vairasvirtė dirba su „Auxiliary“ 
protokolu AUX1.

Peržiūros režimas per pirmąjį mygtuko paspaudimą ekrane parodo mygtukų priskirtis. Tai pade-
da pradedantiesiems aktyvinti teisingą funkciją. Standartiškai peržiūros režimas naujuose darbo 
kompiuteriuose yra pasyvintas.

Kai Jūs pirmąjį kartą po paleidimo paspaudžiate kurį nors vairasvirtės mygtuką, nėra vykdoma 
jokia funkcija. Vietoj to ekrane pasirodo vairasvirtės mygtukų priskirtys. Rodinys yra rodomas tol, 
kol praeina konfigūruojant nustatytas laikas.

Jei Jūs rodymo metu paspausite vairasvirtės mygtuką, bus vykdoma jo funkcija. (Priskirtys lieka 
ekrane tol, kol praeina laikas).

Nuo dabar Jūs galite valdyti vairasvirtę, nepasirodant pagalbiniam rodiniui.
Pagalbinis rodinys vėl pasirodo tik tada, kai Jūs paspaudžiate mygtuką, ir tuo metu šoninį svirtinį 
jungiklį judinate į kitą padėtį.

Taip Jūs aktyvinsite peržiūros režimą:
1.  Atverkite langą Mašinos duomenys: 

 >  >  > 
2.  Nuostatu ME vairasvirtė nustatykite vertę ME vairasvirtė.

 ¾ Pasirodo nuostatas Vairasvirtės vedlys.
3.  Padėkite varnelę ties nuostatu.
4.  Esant reikalui, pakeiskite rodymo trukmę.

Vairasvirtės priskirčių peržiūrėjimas
Vairasvirtės priskirtis Jūs galite peržiūrėti tik tuo atveju, jei Jūsų vairasvirtė dirba su „Auxiliary“ 
protokolu AUX1.

Taip Jūs peržiūrėsite mygtukų priskirtis ekrane:
 ¾ ME vairasvirtė yra sukonfigūruota. Šia tema žr. skirsnį Valdymo prietaisų konfigūravimas.

1.   – spaudykite, kol pasirodys mygtukas .

2.   – paspauskite.

 ¾ Daugiafunkcėje rankenoje pasirodo mygtukų priskirtys, priklausomai nuo jungiklio padėties 
arba būsenos LED spalvos.
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Daugiafunkcės rankenos standartinės 
priskirtys

a

b
c

d

e

f

g h

ME VAIRASVIRTĖ

i

k

l m

n o

p r

ME VAIRASVIRTĖ

s

t

u

v w

ME VAIRASVIRTĖ

(a) Vairavimo pasukant grąžulą mechanizmo 
„Automatinis režimas“

(b) Vairavimo pasukant grąžulą mechanizmo 
„ĮJ. / IŠJ.“

(c) Atrakinti svyravimo blokatorių
(d) Užrakinti svyravimo blokatorių

(e) Automatinis trauklių ir svirčių sistemos 
suskleidimas

(f) Automatinis trauklių ir svirčių sistemos 
išskleidimas

(g) Vairavimas „rankinis“, važiavimo kryptis 
„į kairę“

(h) Vairavimas „rankinis“, važiavimo kryptis 
„į dešinę“

(i) Purškiamas kiekis „100 %“ 
(k) Purškimo režimo „ĮJ. / IŠJ.“

(l) Dalinių pločių „AKTYVINIMAS“ iš „kairės“
(m) Dalinių pločių „AKTYVINIMAS“ iš „dešinės“

(n) Dalinių pločių „ATJUNGIMAS“ iš „kairės“
(o) Dalinių pločių „ATJUNGIMAS“ iš „dešinės“

(p) Purškiamo kiekio „SUMAŽINIMAS“ 10 %
(r) Purškiamo kiekio „PADIDINIMAS“ 10 %

(s) Automatinio trauklių ir svirčių sistemos 
valdymo aktyvinimas

(t) Trauklių ir svirčių sistemos arba lygiagre-
tainio pakėlimas

(u) Trauklių ir svirčių sistemos arba lygiagre-
tainio nuleidimas

(v) Šlaito kompensatorių „kairėje“ AUKŠTYN
(w) Šlaito kompensatorių „dešinėje“ AUKŠTYN
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Papildomų funkcijų valdymas
Papildomos funkcijos yra konkretaus gamintojo funkcijos. Jas galima aktyvinti arba pasyvinti tik 
mygtuko paspaudimu.

Visos funkcijos yra papildomuose languose.

Taip Jūs pateksite prie valdymo elementų:

 arba 

Papildomos funkcijos
Funkcinis simbolis Funkcija, kurią galima aktyvinti arba pasyvinti

, Darbinio apšvietimo sistema 

Švyturėlis

Nuolatinis bako vidaus valymas

ISB sparčiojo mygtuko naudojimas
Jei Jūs savo terminalą naudojate ISB sparčiuoju mygtuku, juo, priklausomai nuo konfigūracijos, 
Jūs galite tiesiogiai baigti įvairias purkštuvo funkcijas.

Galima konfigūruoti šias funkcijas:
• Purkštuvas

Visos purkštuvo funkcijos yra sustabdomos.
• „TRAIL-Control“

Visos „TRAIL-Control“ funkcijos yra sustabdomos.
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Darbo kompiuterio konfigūravimas
Toliau esančioje lentelėje yra pateikiami svarbiausi konfigūravimo žingsniai, kuriuos turite atlikti 
per pirmąjį paleidimą. Jei Jūsų sistema turi papildomų komponentų, tokių kaip „TRAIL-Control“ ir 
t. t. juos reikia papildomai konfigūruoti ir kalibruoti.

Jūs turite konfigūruoti Skyrius su daugiau informacijos
Išorinių valdymo prietaisų konfigūravimas Valdymo prietaisų konfigūravimas

Darbas kartu su terminalu Ryšio su terminalu konfigūravimas („Condensed 
Work State“)

Lauko purkštuvo nuostatų įvedimas
Įveskite nuostatus šiais atvejais:
• Prieš pirmąjį paleidimą.
• Jei keičiasi lauko purkštuvo nuostatai.

Taip Jūs pakeisite nuostato vertę:
1.  Atverkite langą Mašinos duomenys:

 ¾ Pasirodo langas Mašinos duomenys.
 ¾ Po kiekvienu nuostatu pasirodo mažas stačiakampis laukelis su verte.

2.  Pasirinkite šį laukelį, kad pakeistumėte nuostatą.
 ¾ Pasirodo duomenų įvesties langas arba klaviatūra.

3.  Įveskite pageidaujamą vertę.
 ¾ Naujoji vertė pasirodo lange Mašinos duomenys.

Kurie nuostatai pasirodys Jūsų ekrane, priklauso nuo Jūsų lauko purkštuvo tipo ir sąrankos.

Nuostatas: Numatytoji vertė
Yra skleidžiamas kaip numatytoji vertė nurodytas kiekis, kai lauko purkštuvas dirba automatiniu 
režimu.
Jūs galite nustatyti iki trijų skirtingų numatytųjų verčių, kurias darbiniame lange galėsite perjunginėti.

Nuostatas: Darbinis plotis
Lauko purkštuvo darbinis plotis.

Nuostatas: Rato jutiklio impulsai
Skaičius impulsų, kuriuos rato jutiklis siunčia darbo kompiuteriui 100 m atkarpoje. Skirta apskai-
čiuoti greitį.
Skaičius yra nustatomas per rato jutiklio kalibravimą.
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Nuostatas: minimalus slėgis
Šiuo nuostatu yra nustatomas minimalus slėgis, iki kurio purškimo slėgis yra optimalus.
Jei purškimo slėgis nukrinta žemiau iš anksto nustatyto slėgio, yra duodamas aliarmas.
Jei Jūsų purkštuve nėra įrengtas slėgio jutiklis, tuomet kaip vertę įrašykite „0“.

Nuostatas: maksimalus slėgis
Šiuo nuostatu yra nustatomas maksimalus slėgis, iki kurio purškimo slėgis yra optimalus.
Jei purškimo slėgis pakyla virš iš anksto nustatyto slėgio, yra duodamas aliarmas.
Jei Jūsų purkštuve nėra įrengtas slėgio jutiklis, tuomet kaip vertę įrašykite 0.

Nuostatas: Purškimas išj. žemiau

(minimalus darbinis greitis)
Kai lauko purkštuvas nesiekia minimalaus darbinio greičio, atsitinka tai:
• Skleidimas yra automatiškai išjungiamas.

• Darbiniame lange pasirodo simbolis: 
Jei vertė yra nustatyta 0, tuomet ši funkcija yra pasyvinama.

Nuostatas: Reguliavimas išj. žemiau
Kai lauko purkštuvas nesiekia šio greičio, atsitinka tai:
• Srautas nebėra reguliuojamas, ir išlieka nepakitęs.
• Yra aktyvinamas rankinis režimas.

• Darbiniame lange pasirodo simbolis: 
Jei vertė yra nustatyta 0, tuomet ši funkcija yra pasyvinama.
Šis nuostatas turi būti didesnis arba to paties dydžio, kaip ir nuostatas Purškimas išj. - žemiau

Nuostatas: Reguliavimo konstanta
Esant automatiniam režimui, purkštukų purškimo slėgis yra priderinamas prie esamo lauko purkš-
tuvo greičio. Priderinimo dėka turi būti skleidžiamas tiksliai toks purškiamo skysčio kiekis, kuri Jūs 
nustatėte kaip numatytąją vertę. Reguliavimo konstanta tuo tarpu vaidina lemiamą vaidmenį.
Reguliavimo konstanta priderina greitį prie reguliavimo:
• Kuo didesnė reguliavimo konstanta, tuo greičiau yra priderinamas purškimo slėgis.
• Kuo mažesnė reguliavimo konstanta, tuo lėčiau yra priderinamas purškimo slėgis.
Nustatydami reguliavimo konstantą, Jūs galite atsižvelgti į šiuos dalykus:
• Jei, važiuojant pastoviu greičiu, esamas skleidžiamas kiekis šokinėja apie numatytąją vertę, 

reguliavimo konstantą turite sumažinti.
• Jei, keičiant greitį, skleidžiamas kiekis nepakankamai greitai priderinamas prie numatytosios 

vertės, reguliavimo konstantą turite padidinti.
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Nuostatas: Aliarminis pripildymo lygis
Jei purškiamo mišinio kiekis bake nesiekia šios vertės, tuomet ekrane pasirodo aliarmo pranešimas.

Nuostatas: Pagrindinio srauto impulsai
Skaičius impulsų, kuriuos debitmatis siunčia darbo kompiuteriui, esant vienam litrui skysčio. Skirta 
apskaičiuoti skleidžiamą kiekį.
Skaičius yra nustatomas per debitmačio kalibravimą.

Nuostatas: Kraštinių purkštukų rinkinys
Šiuo nuostatu Jūs nustatote, kurie kraštiniai purkštukai yra sumontuoti trauklių ir svirčių sistemoje. 
Daugiau šia tema skyriuje Kraštiniai purkštukai

Nuostatas: Siurblys
Jei siurblio sukimosi greitis tampa didesnis už maksimalų leistiną siurblio sukimosi greitį, tuomet 
pasirodo gedimo pranešimas. Taip vairuotojas gali geriau kontroliuoti savo darbą ir išvengti, kad si-
urblys nebūtų pažeistas esant per dideliems sukimosi greičiams.
Nuostatui priklauso dvi vertės:
• Fakt.
Nurodo, koks šiuo metu yra nustatytas maksimalus siurblio sukimosi greitis.
• Num.
Yra skirta keisti maksimalų siurblio sukimosi greitį.

Taip įrašysite esamą siurblio sukimosi greitį kaip maksimalų leistiną siurblio sukimosi greitį:
1.  Pažymėkite eilutę Numat..
2.  Įveskite pageidaujamą siurblio sukimosi greičio vertę.

 ¾ Eilutėje Numat. yra rodomas esamas siurblio sukimosi greitis.

3.  Paspauskite programinį mygtuką , kad įrašytumėte vertę.

 ¾ Siurblio sukimosi greitis iš eilutės Numat. pasirodo eilutėje Fakt.. Tokiu būdu jis tampa maksimaliu 
leistinu siurblio sukimosi greičiu.
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Nuostatas: Dalinių pločių perjungimas
Būdas, kaip yra įjungiami ir išjungiami daliniai pločiai.
• Standartinis režimas. Šia tema skaitykite skirsnį Dalinių pločių valdymas.
Šis būdas yra skirtas standartiniams purškimo darbams. Jis taip pat tinka purkšti pleišto formos 
plotus ir juostas, kurios yra siauresnės, nei lauko purkštuvo darbinis plotis.

Nuostatas: Pildymo režimas
Šiuo nuostatu Jūs galite nustatyti, ar Jūs pildymui norite naudoti „TANK-Control“.
• rank. – lauko purkštuvams be „TANK-Control“.
• TANK-Control – aktyvina „TANK-Control“.

Nuostatas: Armatūros tipas
• Be pastoviojo slėgio
Armatūroms be funkcijos Pastovusis slėgis.
• Pastovusis slėgis
Armatūroms su funkcija Pastovusis slėgis.

Valdymo prietaisų konfigūravimas
Valdymo prietaisai ME vairasvirtė ir „ME-S-Box“ yra konfigūruojami viename lange.
• Nuostatai Vairasvirtė:

Be vairasvirtės: vairasvirtė neprijungta. Visos funkcijos yra perjungiamos terminale arba su „ME-S-Box“. 
ME vairasvirtė: naudojama ME vairasvirtė.

Atmesti ME vairasvirtę: vairasvirtė turi būti ignoruojama. Nuostatas papildomam darbo kompiuteriui 
sistemose su dviem darbo kompiuteriais.

ME vair.: tik įj./išj.: nuostatas papildomam darbo kompiuteriui, jei „S-Box“ yra pasyvintas įj./išj. 
(dalinių pločių pagrindinis jungiklis).

• Nuostatas ME-S-Box:
Be ME-S-Box: „S-Box“ nėra.

ME-S-Box: standartinis nuostatas, kai yra „ME-S-Box“.

Atmesti ME-S-Box: sistemose su dviem darbo kompiuteriais tai yra nuostatas pirmajam 
darbo kompiuteriui. „ME-S-Box“ signalai yra atmetami, kadangi šis darbo kompiuteris turi būti 
valdomas vairasvirte.

ME-S-Box be įj./išj.: nuostatas antrajam darbo kompiuteriui.

• Nuostatas Vairasvirtės vedlys:
 – peržiūros režimas pasyvintas.
 – peržiūros režimas aktyvintas. Greta Jūs galite nustatyti mygtukų priskirčių rodymo trukmę.
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1.  Atverkite langą „Mašinos duomenys“:

 >  >  >  > 
 ¾ Pasirodo langas Valdymo blokai.

2.  Sukonfigūruokite nuostatus.

Slėgio kalibravimas
Tam, kad kompensuoti galimus slėgių skirtumus tarp slėgio jutiklių, reikia atlikti slėgio kalibravimą. 
Tai galima atpažinti tada, kai terminale, pagrindiniame purkštuvo puslapyje yra rodomas purškimo 
slėgis, o slėgio būti negali.

Veiksmai:
1.  Išjunkite darbo veleną.
2.  Atidarykite purkštukus.

 ¾ Linijoje nebėra slėgio.
 ¾ Kalibravimą galima atlikti.
 ¾ Paspauskite slėgio kalibravimo mygtuką. Turi būti rodoma 0 bar.

MAŠINOS DUOMENYS

Aliarminis pripildymo lygis:
l

Pagrindinio srauto impulsai:
imp./l

Slėgio kalibravimas = 0
bar

Debitmačio kalibravimas
Kadangi impulsų į litrą skaičius debitmačio eksploatacijos laikotarpiu gali keistis, kalibravimą 
Jūs turite atlikti šiais atvejais:

• Kiekvieno sezono pradžioje.
• Jei Jūs nustatote, kad yra nesutapimų tarp faktiškai purkšto kiekio ir rodomo kiekio.
• Jei keitėte arba remontavote debitmatį.

Yra du metodai, kuriais Jūs galite kalibruoti debitmatį:
• Bako metodas – reikalauja daug laiko, bet tikslus.
• Purkštuko metodas – nėra toks tikslus, kaip bako metodas, bet reikalauja mažiau laiko.
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 NUORODA

Netikslus kalibravimas
Esant netiksliam kalibravimui, apskaičiavimai ir skleidimas tampa labai netikslūs.

 ¾ Sukalibruokite debitmatį labai tiksliai!

Debitmačio kalibravimas bako metodu
Taikant bako metodą, per tam tikrą laiką iš bako yra išleidžiamas didesnis kiekis vandens. 

Debitmatis tuo metu matuoja impulsus.

Po skleidimo Jūs turite įvesti išskleisto vandens kiekį.

Tada kompiuteris apskaičiuoja impulsų į litrą skaičių.

 ĮSPĖJIMAS

Purškiamos priemonės arba purškiamų priemonių likučiai
Apsinuodijimo pavojus arba išėsdinimo pavojus
• Prieš kalibravimą kruopščiai išplaukite purškiamo skysčio rezervuarą. Lauko purkštuve neturi 

būti purškiamų priemonių arba purškiamų priemonių likučių.
• Kalibravimo metu naudokite tik skaidrintą vandenį.
• Naudokite reikalaujamas apsaugos priemones.

 ¾ Visi daliniai pločiai yra įjungti.

 ¾ Rankinis režimas yra aktyvintas (darbinio lango srityje Purškimo duomenys pasirodo simbolis ).
 ¾ Bakas yra pripildytas skaidrintu vandeniu. Tam Jums reikės kelių šimtų litrų skaidrinto vandens.
 ¾ Jūs turite galimybę pasverti visą autotraukinį, arba išskleisto vandens kiekį išmatuoti kitu metodu.
 ¾ Siurblys yra įjungtas.

1.  Įsitikinkite, kad yra išpildyti visi reikalavimai.
2.  Pasverkite baką.
3.  Atverkite langą KALIBRAVIMAS: 

 >  >  > 
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Pasirodo šis langas: 

KALIBRAVIMAS

Pasirinkti 
kalibravimo metodą

4.   – pasirinkite bako metodą.
Pasirodo šis langas: 

KALIBRAVIMAS
Pagrind. debitmat.

1. Bako metodas:
tūrinis matavimas

2. Sustabdymas:

Arba nutraukimas: 

3. Vandens kiekio 
įvedimas: 

Suskaičiuoti impulsai:

5.   – paleiskite skleidimą.
 ¾ Skleidimo metu lange KALIBRAVIMAS - pagrindinis debitmatis yra skaičiuojamas impulsų skaičius.

6.  Išskleiskite keletą šimtų litrų. Neištuštinkite rezervuaro iki galo. Taip Jūs išvengsite to, kad 
nesusidarytų oro burbuliukai ir neiškreiptų rezultato.

7.   – sustabdykite skleidimą.
 ¾ Skleidimas sustabdomas.
 ¾ Rodinyje impulsai nėra skaičiuojami.

8.   – sustabdykite kalibravimą.
9.  Pasverkite baką.
10.  Išskleistą kiekį litrais įveskite eilutėje Vandens kiekio įvedimas.

11.   – užverkite langą.
 ¾ Jūs sukalibravote debitmatį bako metodu.
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Debitmačio kalibravimas purkštuko metodu
Per debitmačio kalibravimą purkštuko metodu Jūs nustatote vidutinį pro vieną purkštuką išskleisto 
skysčio per tam tikrą laiką kiekį.

Per kalibravimą šiuo metodu turite skleisti švarų vandenį per visą darbinį plotį, ir matavimo indu 
išmatuoti iš skirtingų purkštukų išskleistą kiekį.

Debitmatis tuo metu matuoja impulsus.

Baigę skleidimą, Jūs turite įvesti, kiek vidutiniškai vandens buvo išskleista pro vieną purkštuką 
per minutę.

Tada kompiuteris apskaičiuoja impulsų į litrą skaičių.

 ĮSPĖJIMAS

Purškiamos priemonės arba purškiamų priemonių likučiai
Apsinuodijimo pavojus arba išėsdinimo pavojus

 ¾ Prieš kalibravimą kruopščiai išplaukite purškiamo skysčio rezervuarą. Lauko purkštuve neturi 
būti purškiamų priemonių arba purškiamų priemonių likučių.

 ¾ Kalibravimo metu naudokite tik skaidrintą vandenį.
 ¾ Naudokite reikalaujamas apsaugos priemones.

 ¾ Rankinis režimas yra aktyvintas (darbinio lango srityje Purškimo duomenys pasirodo simbolis ).
 ¾ Jūs paruošėte matavimo indą, kuriuo galėsite matuoti skleidžiamą kiekį.
 ¾ Jūs paruošėte chronometrą, kad suskaičiuotumėte tiksliai vieną minutę.
 ¾ Visi daliniai pločiai yra iš anksto pasirinkti, ir purkštuvas gali skleisti per visą darbinį plotį.
 ¾ Bakas yra pripildytas skaidrintu vandeniu.
 ¾ Nustatytas darbinis plotis yra teisingas.
 ¾ Vieno dalinio pločio purkštukų skaičius ir dalinių pločių skaičius yra teisingai nurodytas.

1.  Įsitikinkite, kad yra išpildyti visi reikalavimai!
2.  Atverkite langą KALIBRAVIMAS: 

 >  >  > 
 ¾ Pasirodo šis langas: 

3.   – pasirinkite purkštuko metodą.
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 ¾ Pasirodo šis langas:

KALIBRAVIMAS

Pasirinkti kalibravimo 
metodą

Pasirodo šis langas: 

KALIBRAVIMAS
Pagrind. debitmat.

1. Purkštuko metodas:
purškimas

2. Sustabdymas:

Arba nutraukimas: 

3. Įveskite tikslų kiekį 
per vieną purkštuką:

Išmatuotas srautas:
l/min

 ¾ Eilutėje Išmatuotas srautas pasirodo esamas srautas.

4.   – paleiskite skleidimą.
5.  Prieikite prie purkštuko ir paruoštu matavimo indu tiksliai 60 sekundžių rinkite skleidžiamą 

vandenį.
6.  Užsirašykite išskleistą vandens kiekį.
7.  Paskutinius du žingsnius kartokite ties keliais purkštukais.
8.  Apskaičiuokite kelių matavimų vidurkį ir pasižymėkite.

9.   – sustabdykite skleidimą.
 ¾ Skleidimas sustabdomas.

10.   – sustabdykite kalibravimą.
 ¾ Eilutėje 3. Įveskite tikslų kiekį per vieną purkštuką pasirodo įvesties laukelis.

11.  Vidutinis skleidžiamas kiekis litrais yra įvedimas šiame laukelyje.

12.   – užverkite langą.
 ¾ Nuostato Pagrindinio srauto impulsai vertė yra atnaujinama.
 ¾ Jūs sukalibravote debitmatį purkštuko metodu.
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Debitmačio impulsų į litrą skaičiaus įvedimas rankiniu būdu
Jei žinote tikslų debitmačio impulsų į litrą skaičių, jį galite įvesti rankiniu būdu.

1.  Atverkite langą DEBITMATIS:

 >  >
2.  Įveskite impulsų į litrą skaičių eilutėje Pagrindinio srauto impulsai.

Debitmačio derinimas su slėgio jutikliu
Jei purkštuve yra įrengtas slėgio jutiklis, Jūs galite derinti reguliavimą debitmačiu ir slėgio jutikliu. 
Tokiu būdu yra galimas stabilesnis reguliavimas net ir esant mažiems srautams.

1.  Atverkite langą DEBITMATIS: 

 >  >  > 
2.  Aktyvinkite nuostatą Slėgiu ir srautu paremtas reguliavimas.
3.  Sukonfigūruokite nuostatą.

Nuostatas Srauto leistinasis nuokrypis
Įveskite procentinę vertę, kuriai esant turi būti įjungiamas slėgio reguliavimas. Jei, pavyzdžiui, 
esamas srautas nukris žemiau 60 % pageidaujamo srauto, bus įjungtas slėgio reguliavimas.

Nuostatas Pereinamasis srautas
Įveskite savo debitmačio ribinį diapazoną. Jei srautas nukris žemiau ribinio diapazono arba pakils 
virš ribinio diapazono, bus įjungtas slėgio reguliavimas.

Greičio jutiklio pasirinkimas ir konfigūravimas
Jūs turite įvesti, iš kurio šaltinio darbo kompiuteris gauna esamą greitį.
Konfigūravimo eiga, priklausomai nuo greičio šaltinio, gali būti skirtinga.

Greičio šaltinio pasirinkimas
Palaikomi greičio šaltiniai:
• Jutiklis – jutiklis, kuris yra sumontuotas lauko purkštuve.

Pavyzdžiai: rato jutiklis, radaro jutiklis, impulsus duodantis GPS greičio jutiklis
Konfigūravimas: sukonfigūruokite impulsų per 100 m skaičių.

• ISOBUS – jutikliai, kurie yra sumontuoti traktoriuje, ir kurių signalas yra gaunamas per ISOBUS.
Pavyzdžiai: GPS imtuvas, rato jutiklis traktoriuje, signalo kištukinis lizdas
Konfigūravimas: sistemose be galimybės pasirinkti jutiklio įėjimą nuostatas Rato jutiklio impulsai 
turi būti nustatytas 0.
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• Auto. – kai kurios sistemos įgalina automatinį greičio šaltinio atpažinimą.
Veikimo principas: kai ISOBUS yra atpažįstamas greičio signalas, šis greitis yra imamas kaip 
pagrindas. Dingus signalui, darbo kompiuteris kaip greičio nustatymo pagrindą ima prie darbo 
kompiuterio prijungto jutiklio impulsus.
Konfigūravimas: sistemose, kurios turi dviejų tipų jutiklius, patartina kalibruoti prie darbo kom-
piuterio prijungtą jutiklį. Kitais atvejais nuostatą Rato jutiklio impulsai nustatykite 0.

Taip Jūs sukonfigūruosite greičio šaltinį:
1.  Darbiniame lange vieną po kito paspauskite: 

 > 
 ¾ Pasirodo langas Greitis.

2.  Sukonfigūruokite nuostatą Greičio šaltinis.

Jei lange Greitis nepasirodo nuostatas Greičio šaltinis, ir greičio signalas turi būti gaunamas per 
ISOBUS, atlikite šiuos veiksmus:

 ¾ Greičio signalą galima gauti per ISOBUS.
1.  Atverkite langą Mašinos duomenys:

2.  Nuostatą Rato jutiklio impulsai nustatykite 0.

Greičio jutiklio kalibravimas 100 m metodu
Per greičio jutiklio kalibravimą 100 m metodu Jūs nustatote skaičių impulsų, kuriuos greičio jutiklis 
gauna 100 m atkarpoje. Jei yra žinomas impulsų skaičius, darbo kompiuteris gali apskaičiuoti 
esamą greitį.

Jei Jums yra žinomas rato jutiklio impulsų skaičius, jį galite įvesti ir rankiniu būdu.

Iki trijų skirtingų ratų Jūs galite įvesti skirtingas impulsų vertes.

 ¾ Lauko purkštuve yra sumontuotas rato jutiklis, radaro jutiklis arba GPS greičio jutiklis.
 ¾ 100 m atkarpa yra išmatuota ir pažymėta. Atkarpa turi atitikti lauko sąlygas. Taigi, ji turėtų eiti 
per pievą arba lauką.

 ¾ Traktorius su prijungta mašina yra parengtas 100 m važiavimui, ir yra pažymėtos atkarpos 
pradžioje.

1.  Įsitikinkite, kad yra išpildyti visi reikalavimai!
2.  Atverkite langą KALIBRAVIMAS - rato impulsai:

 >  > 
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3.   – paleiskite kalibravimą.

 ¾ Pasirodo šie funkciniai simboliai:  – sustabdykite kalibravimą. 

 – nutraukite kalibravimą.
4.  Nuvažiuokite pirma išmatuotą 100 m atkarpą ir gale sustokite.

 ¾ Važiavimo metu yra rodomi tuo metu nustatyti impulsai.

5.   – sustabdykite kalibravimą.

6.   – užverkite langą.
 ¾ Impulsų skaičius pasirodo eilutėje Rato jutiklio impulsai.

Atbulinės eigos jutiklio konfigūravimas
Kai prikabinamas padargas arba traktorius per ISOBUS siunčia atbulinės eigos signalą, darbo 
kompiuteris šį signalą gali naudoti tam, kad priderintų savo reguliavimo elgseną važiavimui atbu-
line eiga.

Šiame skyriuje Jūs sužinosite daugiau šia tema: Automatizavimo sistemų važiuojant atbuline eiga konfigū-
ravimas
Yra galimi šie signalų šaltiniai:
• nėra – darbo kompiuteris neturi tikėtis atbulinės eigos signalo. Net jei per ISOBUS bus perduo-

damas atbulinės eigos signalas, darbo kompiuteris signalo nepaisys.
• ISOBUS – atbulinės eigos signalas iš traktoriaus arba kito darbo kompiuterio yra siunčiamas per 

ISOBUS.
• Jutiklis – jutiklis, kuris yra sumontuotas lauko purkštuve.

Taip pasirinksite atbulinės eigos signalo šaltinį:
1.  Atverkite langą Greitis:

 > 
2.  Pasirinkite laukelį po nuostatu Atbulinės eigos signalas.

 ¾ Pasirodo prieinami signalų šaltiniai. Žr. aprašymą šio skyriaus pradžioje.
3.  Pasirinkite signalo šaltinį.
4.  Paleiskite darbo kompiuterį iš naujo.
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Funkcija: Imituojamas greitis
Imituojamo greičio funkcija yra naudojama tik per bandymus ir per gedimų paiešką. Ji imituoja 
mašinos važiavimą, kai mašina stovi.

Jūs galite šią funkciją naudoti taip pat ir per lauko purkštuvo techninę apžiūrą.

Aktyvinus funkciją Imituojamas greitis, klientų aptarnavimo tarnybos darbuotojui yra įmanoma patikrinti, 
ar teisingai veikia jutiklis. 

Standartiškai yra iš anksto nustatyta 0 km/h vertė, o funkcija išjungta.

Po darbo kompiuterio paleidimo iš naujo funkcija visada yra pasyvinta.

Paskutinė nustatyta vertė yra įrašoma ir naudojama per kitą aktyvinimą.

1.  Atverkite langą Greitis:

 > 

2.   – aktyvinkite imituojamą greitį. Dar kartą paspaudę, Jūs galite funkciją pasyvinti.
 ¾ Pasirodo eilutė Imituojamas greitis.

3.  Įveskite imituotiną greitį po eilute Imituojamas greitis.

4.   – užverkite langą.

 ¾ Darbiniame lange pasirodo nustatytas greitis ir mirksintis simbolis .
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Dalinių pločių konfigūravimas

Vieno dalinio pločio purkštukų skaičiaus įvedimas
Jūs turite įvesti, kiek purkštukų yra įrengta kiekviename daliniame plotyje.

• Prieš pirmąjį paleidimą.
• Jei keičiasi purkštukų skaičius daliniame plotyje.

1.  Atverkite langą Trauklių ir svirčių sistema: 

 > 
 ¾ Pasirodo langas Trauklių ir svirčių sistema.
 ¾ Čia Jūs matote nustatytą darbinį plotį, dalinių pločių skaičių ir purkštukų skaičių.  
Abiejų paskutinių verčių keisti negalima.

2.   – paspauskite.
 ¾ Pasirodo langas Purkštukų skaičius.

3.  Čia Jūs galite kiekvienam daliniam pločiui įvesti jo purkštukų skaičių. Kelių purkštukų laikikliai 
tuo tarpu yra laikomi vienu purkštuku.

 ¾ Per kiekvieną keitimą keičiasi purkštukų skaičius lange Trauklių ir svirčių sistema.

Dalinio pločio išjungimas pastoviai
Jūs galite kiekvieną dalinį plotį pastoviai išjungti. Tai, pavyzdžiui, yra prasminga tuomet, kai tech-
nologinės vėžės lauke buvo padarytos mažesniam lauko purkštuvui, nei Jūsų lauko purkštuvas.

Išorinių dalinių pločių išjungimas turi tokį poveikį:
• Esant „TRACK-Leader“: į naujai apskaičiuotą darbinį plotį per galulaukės pločio apskaičiavimą 

neatsižvelgiama.
• Esant „SectionControl“: išjungę išorinius dalinius pločius, Jūs turite pakeisti nuostatą Atstumas 

tarp linijų, kad atstumas tarp kreipiamųjų linijų tiktų realiam darbiniam pločiui. 
• Keičiasi realus darbinis plotis. Kadangi lauko purkštuvas visgi nepasikeitė:

Nekeiskite nuostato Darbinis plotis.
Nekeiskite lauko purkštuvo geometrijos.

Pastoviai atjungti daliniai pločiai darbiniame lange yra pažymimi baltai

1.  Atverkite langą Trauklių ir svirčių sistema: 

 > 
 ¾ Pasirodo langas Trauklių ir svirčių sistema.

2.   – paspauskite.
 ¾ Pasirodo langas Daliniai pločiai.
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 ¾ Ties kiekvienu daliniu pločiu Jūs matote vieną iš šių simbolių: 

 – dalinis plotis aktyvintas. 

 – dalinis plotis pasyvintas.
3.  Ties kiekvienu daliniu pločiu Jūs galite šį simbolį pasirinkti ir keisti.

Sistemos delsa perjungiant dalinius pločius
Tam, kad „SectionControl“ galėtų visiškai tiksliai uždaryti ir atidaryti dalinių pločių vožtuvus, Jūs 
turite rasti, kiek milisekundžių reikia skysčio keliui nuo vožtuvo iki purkštuko. Pagal tai darbo kom-
piuteris vožtuvus perjunginės atitinkamai anksčiau arba vėliau.

 NUORODA

„SectionControl“ trukmės Atsako trukmė įj. ir Atsako trukmė išj., galimai kiekvienoje mašinoje turi būti 
priderintos individualiai.

 ¾ Jūs naudojate automatinį dalinių pločių perjungimą „SectionControl“.
1.  Skaitykite programos „TRACK-Leader“ naudojimo instrukciją, kad sužinotumėte, kaip rasti 

atsako trukmes.
2.  Raskite atsako trukmes.
3.  Atverkite darbo kompiuterio programą.
4.  Darbiniame lange paspauskite:

 >  >  >  >  > 
 ¾ Pasirodo langas SectionControl.

5.  Įveskite nustatytas vėlinimo trukmes ties Atsako trukmė įjungiant ir Atsako trukmė išjungiant.

Nuostatas: Atsako trukmė įjungiant
Laikas, kuris praeina nuo dalinio pločio vožtuvo atsidarymo iki skysčio ištryškimo iš purkštukų.

Pagrindinė taisyklė:
• Jei purkštuvas persijungia per vėlai, padidinkite nuostato vertę.
• Jei purkštuvas persijungia per anksti, sumažinkite nuostato vertę.

Nuostatas: Atsako trukmė išjungiant
Laikas, kurį purkštukai purškia po to, kai vožtuvas buvo uždarytas.

Pagrindinė taisyklė:
• Jei purkštuvas persijungia per vėlai, padidinkite nuostato vertę.
• Jei purkštuvas persijungia per anksti, sumažinkite nuostato vertę.

Standartinės atsako trukmės vertės:
• Atsako trukmė įj.: 800 ms
• Atsako trukmė išj.: 600 ms
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Plotų rodymo terminale keitimas
Jūs galite atlikti įvairius nustatymus, kuriais Jūs galite keisti plotų rodymą terminale, pavyzdžiui, 
programoje „TRACK-Leader“.

1.  Darbiniame lange paspauskite: 

 >  >  >  > 
2.  Sukonfigūruokite nuostatą Nulinės numatytosios vertės plotai. Šiuo atveju Jūs turite šias konfigūra-

vimo galimybes.

Daliniai pločiai 
išj.

Apdirbti žemėla-
pyje

Funkcija

pasyvinta ---
Daliniai pločiai nėra uždaromi, jei skleidžiamas kiekis yra 
0 l/ha.
Tuo metu viskas yra įrašoma.

aktyvinta pasyvinta Daliniai pločiai yra uždaromi, jei skleidžiamas kiekis yra 0 l/ha.
Yra įrašomi tik apdirbti plotai.

aktyvinta aktyvinta

Daliniai pločiai yra uždaromi, jei skleidžiamas kiekis yra 0 l/ha.
Yra įrašomi tiek apdirbti, tiek tie plotai, kuriuose nebuvo 
skleidžiama.
Tai yra standartinis nuostatas, naudojant „SectionControl“.

Purkštukų konfigūravimas – lauko purkštuvuose su slėgio jutiklio 
reguliavimo sistema
Purkštukų tipo konfigūravimo dėka darbo kompiuteris pagal išmatuotą purškimo slėgį gali apskai-
čiuoti esamą skleidžiamą kiekį.

Purkštukus Jūs turite konfigūruoti tik tuo atveju, jei lauko purkštuve yra sumontuotas slėgio jutiklis.

Jei lauko purkštuve nėra sumontuotas slėgio jutiklis, ir skleidžiamas kiekis yra reguliuojamas tik 
pagal srautą, tuomet purkštukų konfigūruoti neturite.

Purkštukų vedlys
Purkštukų vedlys turi šią paskirtį:
• Čia Jūs galite matyti, kokį poveikį purkštuko tipas turi galimiems skleidžiamiems kiekiams ir 

greičiams.
• Čia Jūs turite teisingai pasirinkti sumontuotų purkštukų tipą.
• Čia Jūs galite keisti numatytąją vertę.

Funkcinis simbolis Reikšmė

Perjungia apskaičiuotus duomenis
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PURKŠTUKŲ VEDLYS

Purkštukas:

violetinis

Pasirinkti vedlį:

Naudotojo duomenys:

min. maks.

km/h bar

Rezultatai:
iki l/ha

Galimų skleidžiamų kiekių nustatymas

Pasirinktas purkštukas
Čia galite įvesti:
• siekiamą darbinį greitį
• optimalų purkštuko slėgį
Čia Jūs matote, kurie skleidžiami kiekiai yra galimi šiam purkštukui, esant nustatytam 
darbiniam greičiui.

PURKŠTUKŲ VEDLYS

Purkštukas:

violetinis

Pasirinkti vedlį:

Naudotojo duomenys:

min. maks.

km/h bar

Rezultatai:
iki l/ha

Tinkamų purkštukų nustatymas

Pasirinktas purkštukas
Čia galite įvesti:
• pageidaujamą skleidžiamą kiekį. Jį tiesiogiai pritaiko nuostatas Numatytoji vertė.
• optimalų purkštuko slėgį
Čia Jūs matote, kokiu greičiu galima pasiekti šį skleidžiamą kiekį.
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Taip Jūs apskaičiuosite, kokie skleidžiami kiekiai gali būti pasiekti su purkštuku, esant duotajam 
slėgiui:

1.  Atverkite langą Purkštukų vedlys: 

 > 

2.   – paspauskite, kad  srityje Naudotojo duomenys pasirodytų greičio simbolis.
3.  Pasirinkite laukelį su purkštuko spalva, kad pasirinktumėte purkštuką.

 ¾ Sąraše yra pateikiami visi standartiniai purkštukai ir keturios vietos savų purkštukų konfigūravimui.

4.  Laukelyje  įveskite pageidaujamą darbinį greitį.

5.  Srityje  nustatykite optimalų slėgio diapazoną, kuris, esant 
naudojamam purkštukui, įgalina pageidaujamą lašų dydį. Šią vertę Jūs rasite purkštuko duo-
menų lape.

 ¾ Nuoroda: čia nustatytas slėgio diapazonas nėra pritaikomas per skleidimą. Darbo metu Jūs 
patys turite pasirūpinti, kad purkštuvas dirbtų pageidaujamame slėgio diapazone.

 ¾ Srityje Rezultatai pasirodo galimi skleidžiami kiekiai.

Jei apskaičiuotas skleidžiamas kiekis būtų per didelis arba per mažas:
• Pakeiskite darbinį greitį.
• Sumontuokite kitus purkštukus. Atlikite apskaičiavimą naujajai purkštuko spalvai.

Apskaičiavimą taip pat galima atlikti remiantis pageidaujamu skleidžiamu kiekiu:

1.   – paspauskite, kad simbolis  pasirodytų srityje Naudotojo duomenys.

2.  Laukelyje  įveskite siekiamą skleidžiamą kiekį.
3.  Įveskite slėgio diapazoną purkštuko spalvai.
4.  Srityje Rezultatai Jūs matote, kokiais greičiais pasieksite skleidžiamą kiekį.
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Purkštukų kalibravimas
KALIBRAVIMAS

Purkštukas:

Purkštukas Ane ISO A

Purkštuko našumas:

0.80 l/min esant 3.00 bar

Šis purkštukas nebuvo 
sukalibruotas.

Naujas atskaitos taškas:
0.80 esant 3.00l/min bar

Antrasis atskaitos taškas:
0.46 esant 1.00l/min bar

Langas Kalibravimas

Pasirinktas purkštukas Purkštuko našumas esant 3 bar – ka-
libravimo rezultatas

Esamas purkštuko našumas. Jei Jūs pakei-
site slėgį, pasirodys naujasis apskaičiuotas 
purkštuko našumas.

Esant nestandartiniams purkštukams, 
kalibravimą reikia atlikti su papildomu 
slėgiu. Šis turėtų būti maždaug tokio 
dydžio, kaip ir planuojamas darbinis 
slėgis.

 ĮSPĖJIMAS

Purškiamos priemonės arba purškiamų priemonių likučiai
Apsinuodijimo pavojus arba išėsdinimo pavojus
• Prieš kalibravimą kruopščiai išplaukite purškiamo skysčio rezervuarą. Lauko purkštuve neturi 

būti purškiamų priemonių arba purškiamų priemonių likučių.
• Kalibravimo metu naudokite tik skaidrintą vandenį.
• Naudokite reikalaujamas apsaugos priemones.

Taip Jūs sukalibruosite standartinį purkštuką:
 ¾ Bakas yra pripildytas skaidrintu vandeniu.
 ¾ Bake ir linijose nėra purškiamų priemonių likučių.

1.   – darbiniame lange perjunkite skleidimo režimą į rankinį.

2.   – paleiskite skleidimą.

3.   ir  – nustatykite 3 bar purškimo slėgį.
4.  Matavimo indu kaskart vieną minutę rinkite kelių purkštukų vandenį.
5.  Apskaičiuokite vidutinį skleidžiamą kiekį.

6.   – sustabdykite skleidimą.
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7.   – aktyvinkite automatinį režimą.
8.  Atverkite langą Kalibravimas: 

 >  > 
9.  Eilutėje Purkštukas – pasirinkite purkštuką kalibravimui. Standartiniai purkštukai yra įvardijami 

jų spalva.
10.  Laukelyje po eilute Naujas atskaitos taškas įveskite apskaičiuotą vidutinį kiekį l/min.
11.  Esant neapibrėžtiems purkštukams, Jūs taip pat turite įvesti minimalų purkštuko našumą ties 

nuostatu Antrasis atskaitos taškas. Tam Jūs turite procedūrą pakartoti su kitu slėgiu.
 ¾ Jūs sukalibravote pasirinktą purkštuką.

Kraštiniai purkštukai
Kraštiniais purkštukais mes vadiname tuos purkštukus, kurie turi kitokią purškimo schemą, nei likę 
purkštukai trauklių ir svirčių sistemoje. Jie gali arba apriboti purškimo atstumą ir būti naudojami 
lauko kraštų apdorojimui (briauniniai purkštukai), arba padidinti dalinio pločio purškimo atstumą 
(tolimojo liejimo purkštukai).

Prieš naudodami kraštinius purkštukus, atkreipkite dėmesį į tai:
• Kaip kraštinius purkštukus Jūs galite montuoti tiek tolimojo liejimo purkštukus, tiek briauninius 

purkštukus. Jūs patys galite nustatyti, kuriuo simboliu bus vaizduojamas kraštinis purkštukas 
darbiniame lange.

• Kraštinius purkštukus galima montuoti bet kurio dalinio pločio išoriniame krašte.
• ISOBUS darbo kompiuteriui purškimo kūgio plotis neturi jokios reikšmės. Jis niekur nėra regis-

truojamas, ir į jį nėra atsižvelgiama per šiuos apskaičiavimus:
apskaičiuojant darbinį plotį,
apskaičiuojant išskleistą kiekį,
apskaičiuojant bako tūrį.

• „Müller-Elektronik“ programos „TRACK-Leader“ ir „SectionControl“ neatsižvelgia į kraštinių 
purkštukų purškimo kūgio plotį ir valdo juos kaip standartinius purkštukus. Jei Jūs naudojate 
šias programas, galimai turėsite darbinį plotį priderinti rankiniu būdu.
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Kraštinių purkštukų konfigūravimas

KRAŠTINIAI PURKŠTUKAI

Kraštinių purkštukų rinkinys:

1
Kraštinių purkštukų tipas:

Montavimo vieta:

Dal.p.: 1 Dal.p.: 14

Kraštinių purkštukų konfigūravimo langas

Nuostatas Kraštinių purkštukų rinkinys Šiuo metu pasirinkta kraštinių purkš-
tukų pora

Kraštiniai purkštukai kairėje ir dešinėje
Kairiojo ir dešiniojo kraštinio purkštuko monta-
vimo vieta

Nuostatas: Kraštinių purkštukų rinkinys

Nuostatu Kraštinių purkštukų rinkinys Jūs galite nustatyti iki trijų kraštinių purkštukų rinkinių. Kiekvienam 
rinkiniui Jūs galite nustatyti montavimo vietą ir tinkamą simbolį darbiniam langui.
Simbolių reikšmė
Simbolis Reikšmė

Nėra purkštuko

Briauninis purkštukas

Tolimojo liejimo purkštukas
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Taip Jūs sukonfigūruosite kraštinių purkštukų režimus:
1.  Atverkite langą su kraštinių purkštukų nuostatais: 

 >  > 
 ¾ Pasirodo šis langas:

KRAŠTINIAI PURKŠTUKAI

Kraštinių purkštukų rinkinys:
1

Kraštinių purkštukų tipas:

Montavimo vieta:

Dal.p.: 1 Dal.p.: 14

2.  Eilutėje Kraštinių purkštukų rinkinys nustatykite, kuriam kraštinių purkštukų rinkiniui Jūs norite atlikti 
nustatymą. Pavyzdžiui: 2.

 ¾ Ekrane pasirodo įrašyti nuostatai.
3.  Pasirinkite vieną iš purkštukų simbolių po trauklių ir svirčių sistemos simboliu.
4.  Pasirinkite pageidaujamą kraštinio purkštuko tipą.

 ¾ Pasirodo aliarmo pranešimas. Šis pranešimas Jus informuoja, kad darbo kompiuterį reikia 
paleisti iš naujo, kad pakeitimai taptų veiksmingi. Dar nepaleiskite darbo kompiuterio iš naujo, 
bet palaukite, kol atliksite visus nustatymus.

5.  Srityje Montavimo vieta įveskite, kuriuose daliniuose pločiuose yra sumontuoti kraštiniai purkštukai.
6.  Paleiskite darbo kompiuterį iš naujo.

Kraštinių purkštukų valdymas

Kraštiniai purkštukai darbiniame lange: kairėje – prieš skleidimą; dešinėje – skleidimo metu.
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Briauniniai purkštukai daliniuose pločiuose 1 ir 14
Tolimojo liejimo purkštukai daliniuose pločiuose 1 ir 14
Briauniniai purkštukai daliniuose pločiuose 3 ir 12
Tolimojo liejimo purkštukai daliniuose pločiuose 3 ir 12

Funkcinis simbolis Reikšmė

 Briauninių purkštukų kairėje ir dešinėje aktyvinimas ir pasyvinimas

 
Tolimojo liejimo purkštukų kairėje ir dešinėje aktyvinimas ir pasyvinimas

Taip Jūs valdysite kraštinius purkštukus:

1.  Sustabdykite skleidimą.
2.  Atverkite papildomus langus: 

 ¾ Ekrane turi pasirodyti funkciniai simboliai, kurie yra skirti valdyti kraštinius purkštukus.
3.  Paspauskite kraštinių purkštukų funkcinius mygtukus, kad šie būtų vaizduojami ekrane.

 ¾ Po trauklių ir svirčių sistemos simboliu pasirodo kraštinių purkštukų purškimo kūgiai. Simboliai 
yra skirti tik vaizduoti kraštinių purkštukų padėtį.
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Lauko purkštuvo geometrijos įvedimas
Purkštuvo geometrija yra aprašomi mašinos matmenys.

 NUORODA

Nustatant lauko purkštuvo geometriją, reikia skirti, ar GPS imtuvas yra ant purkštuvo, ar ant trak-
toriaus.
Paveikslai arba nuostatai yra „Müller-Elektronik“ terminalo pateiktys. Kitų gamintojų galimai reikia 
naudoti kitaip.

Nustačius purkštuvo geometriją, programinė įranga tiksliai žino, kokio ilgio ir pločio yra lauko 
purkštuvas, ir kur yra atskiri daliniai pločiai.

1.  Atverkite langą Geometrija: 

 >  >  >  >  > 
2.  Viršutiniame laukelyje pasirinkite lauko purkštuvo tipą.

 ¾ Pasirodo purkštuvo atvaizdas.
3.  Išmatuokite paveiksle parodytus atstumus.
4.  Įveskite išmatuotus atstumus.

Purkštuvo geometrijos nustatymas, kai GPS imtuvas ant purkštuvo
 ¾ Purkštuvo geometrijos vertės:

DRP → CRP_1 = 0 cm

ERP → DRP = 220 cm

Pusė trauklių ir svirčių 
sistemos pločioNenustatinėkite! XXX

Paaiškinimas:
CRP_1 =  p r i k a b i n i m o 

taškas
DRP = ašies vidurys
ERP = purkštuko padėtis

Variante GPS imtuvas ant 
purkštuvo vertė DRP → 
CRP turi būti nustatyta 0.

GEOMETRIJA

Prikabinamasis purkštuvas

Dal.p.:
220

0

0

 ¾ Traktoriaus geometrija / „Task Controller“ / terminalo nuostatas:

A = 0 cm

B = 0 cm

C = 0 cm

Traktoriaus geometrija

Nežinom.
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 ¾ „SectionControl“ nuostatai / terminalo nuostatas:

Mašinos modelis = primontuota

Trauklių ir svirčių sistema@MEpurkštuvas_1
ISO-0xA00C80000C40CE26-00

Mašinos modelis

primontuota
Ekrano šviesos juosta

Grafinė
Padargo poslinkis

0 cm
Nepaisyti poslinkio D

Naudojimo sritis

Standart.

Purkštuvo geometrijos nustatymas, kai GPS imtuvas ant traktoriaus
 ¾ Purkštuvo geometrijos vertės

Nenustatinėkite! XXX

DRP → CRP_1 = 
415 cm esant grąžulo prikabinimui 
apačioje
425 cm esant grąžulo prikabinimui 
viršuje

ERP → DRP = 220 cm

Pusė trauklių ir svirčių sistemos pločio

Paaiškinimas:
CRP_1 =  p r i k a b i n i m o 

taškas
DRP = ašies vidurys
ERP = purkštuko padėtis

GEOMETRIJA

Prikabinamasis purkštuvas

Dal.p.:
220

415

0

 ¾ Traktoriaus geometrija / „Task Controller“ / terminalo nuostatas:
• Įveskite matmenis nuo GPS imtuvo primontavimo taško iki prikabinimo taško.

Čia pavyzdyje: 
A = 0 cm
B = 120 cm
C = 85 cm

Traktoriaus geometrija

Nežinom.
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 ¾ „SectionControl“ nuostatai / terminalo nuostatas:

Priklausomai nuo modifikacijos:
• velkama ir vairuojama
• velkama

Trauklių ir svirčių sistema@MEpurkštuvas_1
ISO-0xA00C80000C40CE26-00

Mašinos modelis

XXX
Ekrano šviesos juosta

Grafinė
Padargo poslinkis

0 cm
Nepaisyti poslinkio D

Naudojimo sritis

Standart.
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Sutrikimų šalinimas
Aliarmų pranešimai
Toliau pateikiamoje lentelėje yra sąrašas su galimais gedimų pranešimais ir trumpas sprendimas, 
kaip Jums pašalinti gedimus.

Purkštuvas
Aliarmo pranešimo tekstas Reikšmė
Bako likutinis kiekis. Purškiamo mišinio kiekis bake nukrito žemiau Aliarminio pripildymo 

lygio vertės. 
PURKŠTUVAS
Siurblio sukimosi greitis per 
mažas.

Patikrinkite siurblio sukimosi greitį.
Įjunkite siurblį.
Padidinkite siurblio sukimosi greitį.

PURKŠTUVAS
Siurblio sukimosi greitis per 
didelis.

Patikrinkite siurblio sukimosi greitį.
Sumažinkite siurblio sukimosi greitį.

Skleidimas draudžiamas: 
greitis yra per didelis.

Purškimo trauklių ir svirčių sistemą leidžiama suskleisti arba 
išskleisti tik purkštuvui stovint.

Per aukštas hidraulinis slėgis. 
Išvalykite filtrą!

Hidraulinės sistemos slėgio relė siunčia gedimo pranešimą.

Mašina yra valdoma iš 
išorės! Kad nutrauktumėte, 
patvirtinkite aliarmą.

Lauko purkštuvas šiuo metu yra valdomas ne terminalu, bet kitu 
įvesties įrenginiu. Kad baigtumėte išorinį valdymą, patvirtinkite 
aliarmą. Tada Jūs vėl įgysite valdymo kontrolę.

Purkštuvo reguliavimas
Aliarmo pranešimo tekstas Reikšmė
PURKŠTUVO 
REGULIAVIMAS
Numatytosios vertės 
neįmanoma išlaikyti

Sistema negali priderinti skleidžiamo kiekio prie numatytosios 
vertės.

PURKŠTUVO 
REGULIAVIMAS
Per žemas slėgis.

Nepavyko pasiekti minimalaus purškimo slėgio. 
Nuostatas: Min. slėgis

PURKŠTUVO 
REGULIAVIMAS
Per aukštas slėgis.

Slėgis aukštesnis, nei iš anksto nustatyta nuostatu. 
Nuostatas: Maks. slėgis

l/min viršum debitmačio ma-
tavimo diapazono.

Per didelis srautas. Debitmatis nėra pajėgus patikimai matuoti.

l/min žemiau debitmačio ma-
tavimo diapazono.

Per mažas srautas. Debitmatis nėra pajėgus patikimai matuoti.
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Sistema
Aliarmo pranešimo tekstas Reikšmė
Norint keisti nuostatus, pirma 
reikia įvesti slaptažodį.

Funkcija, kurią Jūs norėtumėte vykdyti, yra prieinama tik po 
slaptažodžio įvesties.

„TRAIL-Control“
Aliarmo pranešimo tekstas Reikšmė
Sugedęs grąžulo kampo 
jutiklis.

Įtampa analoginiame įėjime yra už teisingo diapazono ribų.

Sugedo pokrypio jutiklis. Įtampa analoginiame įėjime yra už teisingo diapazono ribų. 
Sugedęs giroskopas. Įtampa analoginiame įėjime yra už teisingo diapazono ribų. 
Būtinas kalibravimas. Neteisinga vertė vidurinei grąžulo padėčiai.

1. Sukalibruokite „TRAIL-Control“.
Patikrinkite parametrus. Vertės sąrankoje už teisingo diapazono ribų:

Esant vairavimo pasukant grąžulą mechanizmui:
Grąžulo ilgis: 80cm–300cm
Rėmo ilgis: 100cm–500cm

Invertuotas grąžulo kampo 
jutiklis.

Kalibruojant galinius ribotuvus, buvo nustatyta neteisinga sukimosi 
kryptis.

Jutikliai yra sutrikę. Trumpas signalo pertraukimas ties visais jutikliais.

Be priskyrimo
Aliarmo pranešimo tekstas Reikšmė
Kad galėtumėte tęsti, įveskite 
naudotojo slaptažodį.

Nuostatas yra apsaugotas slaptažodžiu.

Kad galėtumėte tęsti, įveskite 
techninės priežiūros slapta-
žodį.

Nuostatas yra apsaugotas slaptažodžiu.

Programinės įrangos versijos tikrinimas
Taip Jūs sužinosite programinės įrangos versiją:
1.  Atverkite langą Mašinos duomenys:

 ¾  >  >  >  > 
 ¾ Yra rodoma programinės įrangos versija.
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LEEB „BoomControl Eco“ / „Pro“
Trauklių ir svirčių sistemos valdymo blokas „BoomControl“ yra skirtas automatiniam velkamųjų 
purkštuvų „Leeb AX“ purškimo trauklių ir svirčių sistemos atstumo reguliavimui. 

Ultragarsiniais jutikliais yra matuojamas atstumas iki dirvožemio arba pasėlių, ir pagal numatytą-
sias atstumo vertes yra nustatoma trauklių ir svirčių sistema. Dėl nepriekaištingo veikimo, esant 
velkamiesiems padargams, yra reikalinga pakankama traktoriaus hidraulinė galia ir pneumatinė 
galia. Pasėliai turi būti uždari ir neturėti spragų.

Jutiklio skenavimo plotis yra maždaug 0,5 m. Jei po jutikliu atsidurtų pasėlių spraga ar griovys, 
platesnis už 0,5 m, būtų nuleistas atitinkamas trauklių ir svirčių sistemos segmentas.

 ¾ Kyla pažeidimų pavojus

Važiuojant per labai lygius paviršius, pvz., vandens klanus, ultragarsinis signalas gali būti atspin-
dėtas. Valdymo sistemą šioje srityje būtina pasyvinti.

„BoomControl“ neatleidžia vairuotojo nuo atsakomybės nuolat kontroliuoti trauklių ir svirčių sistemos 
padėtį ir, esant reikalui, įsikišti rankiniu būdu. 

 ĮSPĖJIMAS

• Prieš naudodami „BoomControl“ pirmąjį kartą, perskaitykite toliau pateikiamas saugos nuorodas. 
• Niekam negalima artintis prie ultragarsinių jutiklių, vos tik „BoomControl“ veikia automatiniu 

režimu, kadangi trauklių ir svirčių sistema gali atlikti netikėtus judesius.
• Niekada neaktyvinkite „BoomControl“ arti elektros energijos tiekimo linijų.
• Būti po trauklių ir svirčių sistema yra neleistina.

Pagrindinis puslapis (darbinis langas)

 „Boom Control“ pagrindinis jungiklis: 
Paspauskite ON / OFF mygtuką. Pagrindiniame puslapyje yra rodoma esama būsena OFF 
(rankinis) arba AUTO (automatinis režimas). 
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 Rankinis reguliavimas:
Paspaudus šį mygtuką, yra atveriamas rankinio reguliavimo puslapis. 

 Veržliaraktis:
Paspaudus šį mygtuką, patenkama į nustatymo puslapį/nuostatus.

 Lygiagretainio aukščio reguliavimas:
Paspaudus šį mygtuką, yra įjungiamas ir išjungiamas automatinis trauklių ir svirčių sistemos viduri-
nės dalies aukščio reguliavimas. Atitinkama būsena yra vaizduojama pagrindiniame puslapyje. 

 = vidurinės dalies aukščio reguliavimas aktyvintas 

 = vidurinės dalies aukščio reguliavimas pasyvintas

 Purkštuko kūgio simbolis:
Šis simbolis rodo, ar yra atpažįstama pagrindinio purkštuvo jungiklio būsena. Esant purškimo 
režimui, šis simbolis išnyksta.

 Darbinio aukščio nustatymas:
Vertė cm nurodo darbinį aukštį, kai purkštuvas įj. Kad pakeistumėte, priklausomai nuo terminalo 
modelio, rankenėle arba prisilietimu pasirinkite žymeklį.

 Iškėlimo aukštis galulaukėse:
Vertė cm nurodo darbinio aukščio kompensaciją, kurią pasiekia trauklių ir svirčių sistema, 
kai purkštuvas išj.

Pavyzdys:

Darbinis aukštis = 50 cm; iškėlimo aukštis = 30 cm => trauklių ir svirčių sistemos atstumas, 
kai purkštuvas išj., yra 80 cm. 

  Trauklių ir svirčių sistemos žymenys:
Raudonos rodyklės rodo trauklių ir svirčių sistemos dalių veiksmą (aukštyn, žemyn, sukti). 
Rodyklės yra matomos tik esant veiksmui. Po ultragarsinių jutiklių simboliais yra rodoma esama 
trauklių ir svirčių sistemos atstumo iki žemės arba augalo vertė cm (sukalibruota matavimo 
vertė) arba, gedimo atveju, 1, 998, 999. 

1     = jutiklis per arti pasėlių (jutiklio atstumas iki objekto mažesnis nei 30 cm)
998 = jutiklis už galimo matavimo diapazono ribų (atstumas didesnis nei 300 cm)
          arba ultragarsinis signalas yra atspindimas dėl per lygaus paviršiaus
999 = nėra prijungto jutiklio, kabelio trūkis, sugedęs jutiklis
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 Žali taškai prie vidinės sąvaros rodo svyravimo užrakto padėtį. 

Be šios padėties aktyvinti „BoomControl“ neįmanoma.

Žali taškai prie išorinės sąvaros rodo vidinės sąvaros dalinio skleidi-
mo išskleidimo padėtį išorinės sąvaros atžvilgiu. 

Gedimo pranešimas:
Jei pasirodytų šis simbolis, vadinasi, trauklių ir svirčių sistemos valdymo bloke yra gedimas.

Gedimų atmintinėje (žr. 3.1) yra rodomas gedimo kodas.

Rankinis trauklių ir svirčių sistemos reguliavimas

Rankin.

Žymės langeliu apatinėje puslapio srityje galima pasirinkti atskirus trauklių ir svirčių sistemos 
segmentus.

 AUKŠTYN => pasirinktus segmentus aukštyn

 ŽEMYN => pasirinktus segmentus žemyn

 visą trauklių ir svirčių sistemą sukti į dešinę

 visą trauklių ir svirčių sistemą sukti į kairę

78 79



Nuostatai

Nuostatas

Paspaudus mygtuką , grįžtama į pagrindinį puslapį.

Paspaudus mygtuką , patenkama į gedimų atmintinę.

Paspaudus mygtuką , patenkama į kalibravimo puslapį ir į nuostatų sąrašą. Paspaudus 
šį mygtuką, yra užklausiama slaptažodžio. Jį suteikia HORSCH LEEB A.S. įmonės vidaus tech-
ninės priežiūros tarnyba arba Jūsų HORSCH techninės priežiūros darbuotojas.

Paspaudus mygtuką , patenkama į diagnostikos puslapį.

 Saugos aukštis:
Jei jutiklio vertė nesiektų čia nustatyto saugos aukščio, lenkimo mechanizmas ir vidurinė dalis 
būtų keliami maks. greičiu.
Svarbu yra kuo didesnis skirtumas tarp darbinio aukščio ir saugos aukščio. 
Tipiškos vertės:
darbinis aukštis 40–50cm; saugos aukštis 10 cm

 „BoomControl“ režimas:
Priklausomai nuo įrangos varianto, galimi 4 skirtingi režimai. Visada galima rinktis tik režimus su 
mažesne įranga. 

ECO 2   „BoomControl Eco“ su 2 jutikliais => aukščio reguliavimas, šlaito kompensavimas
ECO 4   „BoomControl Eco“ su 4 jutikliais => aukščio reguliavimas, šlaito kompensavimas
PRO 4   „BoomControl Pro“ su 4 jutikliais => aukščio reguliavimas, šlaito kompensavimas, lenkimas
PRO 6   „BoomControl Pro“ su 6 jutikliais => aukščio reguliavimas, šlaito kompensavimas, lenkimas

Trauklių ir svirčių sistemos žymenys:

Rodoma esama kampo jutiklio padėtis , slėgių skirtumo jutiklis ir giroskopas .
Rodoma faktinė atstumo vertė nuo US jutiklio iki žemės arba pasėlių.
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Gedimų atmintinė
Vos tik valdymo sistemoje atsiranda gedimas, yra išvedamas įspėjamasis pranešimas.
Patvirtinus gedimą, pagrindiniame puslapyje, apačioje yra vaizduojamas avarinio sustojimo 
ženklas kaip nuoroda, kad gedimų atmintinėje yra pranešimų.
Avarinio sustojimo ženklas bus rodomas tol, kol bus pašalinti visi atmintinėje esantys gedimai.
Gedimų atmintinėje gedimų kodus galima perskaityti, pašalinti arba iš naujo įkelti.

1

2

3

4

5

32US k vi neprijungt.

112US d vi neprijungt.

256 pot k iš neprijungt. 

768 suk.gr.jut. neprijungt.

1 Puslapiu atgal 4 Gedimų sąrašu aukštyn

2 Šalinti gedimų atmintinę 5 Gedimų sąrašu žemyn

3 Iš naujo įkelti gedimus

Pagrindiniai nuostatai, parametrų sąrašas:
Per šį puslapį patenkama į kalibravimo submeniu ir pagrindinius nuostatus.

 NUORODA

Dėl kalibravimo arba parametrų sąrašo pakeitimų galimas neteisingas trauklių ir svirčių sistemos 
valdymo bloko veikimas!
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1

2

3

4

5

CAN būsenos pranešimai:

1 Puslapiu atgal 4 Kampo jutiklių kalibravimas

2 Atverti parametrų sąrašą 5 Gamyklinių nuostatų atstata

3 Ultragarsinių jutiklių kalibravimas

 Parametrų sąrašas:
Vertes parametrų sąraše leidžiama keisti tik apmokytiems specialistams.

 Ultragarsinių jutiklių kalibravimas: 
Kadangi ultragarsiniai jutikliai trauklių ir svirčių sistemoje yra primontuoti skirtingame aukštyje ir 
kampu pirmyn, kiekvienam jutikliui reikia nustatyti kompensacijos vertę ir įrašyti po atitinkamu 
jutikliu. Gamykloje tam yra atliekamas pagrindinis nustatymas. Jei darbo metu faktinis trauklių 
ir svirčių sistemos segmento atstumas nesutaptų su rodomu atstumu terminale, atitinkamam 
jutikliui galima priderinti kompensacijos vertę.

 ¾ Didesnės kompensacijos vertės lemia trauklių ir svirčių sistemos atstumo sumažėjimą
 ¾ Mažesnės kompensacijos vertės lemia trauklių ir svirčių sistemos atstumo padidėjimą 

Mygtuku GERAI įrašykite kalibruotę. Su ESC kalibravimą galima nutraukti.
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 Suskleidimo padėties kampo jutiklio kalibravimas:

Kampo jutiklių kalibravimu yra nustatoma trauklių ir svirčių sistemos suskleidimo padėtis.

 ¾ Suskleiskite trauklių ir svirčių sistemą iki maždaug 20 cm prieš trauklių ir svirčių sistemos laikiklį. 
Atstumas tarp laikiklio atmušo ir trauklių ir svirčių sistemos laikiklio vamzdžio turėtų būti apie 
10 cm. 

 ¾ Vairasvirte arba puslapyje Rankin. atitinkamai koreguokite sąvarą ir kalibravimą baikite mygtuku 
GERAI.

 ¾ Su ESC kalibravimą galima nutraukti.
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Veiksmai teisingai nustatant trauklių ir svirčių sistemos padėjimo padėtį
 ¾ Prižiūrėkite, kad trauklių ir svirčių sistema į priekinį trauklių ir svirčių sistemos laikiklį remtųsi ties 
priekine konstrukcija, ir trauklių ir svirčių sistemos laikiklį veiktų pakankamas prispaudimo slėgis, 
siekiant išvengti trauklių ir svirčių sistemos trankymosi, esant sukrėtimui.

Trauklių ir svirčių sistemos padėjimo padėtis priekyje

 ¾ Tuo pat metu reikia tarp buferio virš sparno ir trauklių ir svirčių sistemos nustatyti 25–30 mm 
atstumą. Šis buferis atlieka gryno buferio per trauklių ir svirčių sistemos spyruoklinius judesius 
funkciją.

Atstumas nuo 25 iki 30 mm

Trauklių ir svirčių sistemos padėjimo padėtis gale
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Norint pasiekti pakankamą prispaudimo slėgį, šis nuostatas yra laikomas orientacine verte:
 ¾ Nuleidimo proceso metu sustabdykite palenktoje būsenoje, vos tik trauklių ir svirčių sistema per 
visą plotą atsirems į priekinį laikiklį.

 ¾ Atstumas tarp buferio ir trauklių ir svirčių sistemos dabar turėtų būti 60–70 mm. Šį atstumą gali-
ma pasiekti nustatant palenktos trauklių ir svirčių sistemos pokrypį, pasinaudojant reguliuojama 
svyravimo blokatoriaus hidraulinio cilindro šarnyrine akute.

Nustatoma stūmoklio koto 
šarnyrinė akutė

Nustatymo galimybė ties svyravimo blokatoriaus cilindru

 ¾ Toliau leidžiant iki 25–30 mm atstumo, trauklių ir svirčių sistema yra spaudžiama ant trauklių ir 
svirčių sistemos laikiklio, ir yra iš anksto įtempiama.

Nustačius padėjimo aukštį, ties „BoomControl“ parametru 112 Vidurinės dalies padėjimo padėties aukštis 
reikia įrašyti perskaitytą diagnostikos puslapio milimetrų vertę, esant atstumui nuo 25 iki 30 mm.
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Lygiagretainio kampo jutiklių verčių įrašymas: 
• Remdamiesi diagnostikos puslapiu, raskite mikroamperus ir padėtį mm, ir perkelkite į parametrų 

sąrašą, kaip aprašyta toliau.
• Diagnostikos meniu pakelkite ir nuleiskite lygiagretainį!

Eiga:
Lygiagretainio aukščiausia padėtis:
• Pakelkite lygiagretainį į aukščiausią galinį ribotuvą.
• Perskaitykite vertes ir perkelkite į parametrus 115, 116.

115 Vidurinės dalies padėties viršuje 
srovė µA

116 Vidurinės dalies padėties viršuje 
aukštis mm

Lygiagretainio žemiausia padėtis:
• Išskleiskite trauklių ir svirčių sistemą.
• Nuleiskite lygiagretainį iki 40 cm nuo trauklių ir svirčių sistemos apatinės briaunos iki žemės.
• Perskaitykite vertes ir perkelkite į parametrus 113, 114.

113 Vidurinės dalies padėties 
apačioje srovė µA

114 Vidurinės dalies padėties 
apačioje aukštis mm

Lygiagretainio padėjimo padėtis:
• Suskleiskite trauklių ir svirčių sistemą, nuleiskite lygiagretainį iki galutinio padėjimo padėties. 

Šia tema skaitykite skirsnį Veiksmai teisingai nustatant trauklių ir svirčių sistemos padėjimo padėtį.
• Perskaitykite vertes ir perkelkite į parametrą 112. 
112 Vidurinės dalies padėjimo 

padėties aukštis
mm

1
2

Diagnostika

1 Mikroamperai 2 Milimetrai

 Atstata
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 NUORODA

Atliekant atstatą, yra atstatomi visi gamykliniai nuostatai ir kalibruotės. Trauklių ir svirčių sistemos 
valdymo bloko veikimas be pakartotinio kalibravimo ir parametrų nustatymo nebeužtikrinamas.
Diagnostika:

Gamyklinių nuostatų įkėlimas

Atstatos mygtuką mažiausiai 5 sekundes 
spauskite

Pasitelkus diagnostikos puslapį, galima valdyti ir bandyti atskirus trauklių ir svirčių sistemos se-
gmentus. Valdymas vyksta nereguliuojamai, su iš anksto nustatytu (parametro vertė) atitinkamo 
hidraulinio vožtuvo maitinimu. Šiame puslapyje yra pateikiamos neapdorotos ultragarsinių juti-
klių, kampo jutiklių, slėgių skirtumo jutiklio ir giroskopo vertės.

Diagnostika

Žymės langeliu  apatinėje puslapio srityje galima pasirinkti atskirus trauklių ir svirčių siste-
mos segmentus.

 AUKŠTYN => pasirinktus segmentus aukštyn

 ŽEMYN => pasirinktus segmentus žemyn

 visą trauklių ir svirčių sistemą sukti į dešinę  
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 visą trauklių ir svirčių sistemą sukti į kairę 

Šlaito kompensatoriaus patikra (sukti visą trauklių ir svirčių sistemą)

Trauklių ir svirčių sistemą sukti į dešinę Trauklių ir svirčių sistemą sukti į kairę
Trauklių ir svirčių sistema juda dešinėje žemyn 
/ kairėje aukštyn

Trauklių ir svirčių sistema juda kairėje žemyn / 
dešinėje aukštyn

Diagnostika Diagnostika

 Delta p vertė didėja Delta p vertė mažėja

 Giroskopo vertė didėja Giroskopo vertė mažėja

 Kampo jutiklio vertė didėja Kampo jutiklio vertė mažėja

Rankinis permoduliavimas automatiniu režimu
Tam tikromis aplinkybėmis gali prireikti, esant automatiniam režimui, rankiniu būdu permoduliuo-
ti visą trauklių ir svirčių sistemą arba atskirus trauklių ir svirčių sistemos elementus.

Pavyzdys: 
Dešiniojoje išorinėje srityje artinasi kliūtis, kurį išsikiša virš pasėlių ir pažeistų trauklių ir svirčių 
sistemą. Šiuo atveju galima rankiniu būdu vairasvirte pakelti dešiniąją sąvarą tiek, kad trauklių 
ir svirčių sistemos segmentas būtų atitinkamai pakankamai aukštai virš kliūties. Po rankinio 
permoduliavimo atitinkamam segmentui yra pasyvintas atstumo matavimas. Tam, kad permodu-
liuotą trauklių ir svirčių sistemos segmentą vėl perjungti automatiniam režimui, pakanka trumpai 
bakstelėti mygtuką ŽEMYN. Jei yra permoduliuojama visa trauklių ir svirčių sistema (lygiagretai-
nis), išoriniai jutikliai ir toliau išlieka aktyvūs. Vidiniai jutikliai yra pasyvinami rankinio permodulia-
vimo laikotarpiui. 

Bakstelėjus mygtuką ŽEMYN, vėl yra pasiekiamas nustatytas numatytasis aukštis.

Priešlaikinis nuleidimas iki darbinio aukščio galulaukėje
Tam tikromis aplinkybėmis gali prireikti trauklių ir svirčių sistemą galulaukėje nuleisti iki darbinio 
aukščio, prieš pasiekiant dalinių pločių įjungimo tašką.

Trumpai bakstelėjus vidurinės dalies (lygiagretainio) mygtuką ŽEMYN, darbinis aukštis yra 
aktyvinamas, ir trauklių ir svirčių sistema nusileidžia.
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